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PETIT DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ (- DE 3M )

• LES SITUATIONS DE TRAVAIL ANTICHUTE

• LES MÉTIERS

Techniques 
d’adhérence pour 

des gestes et/ou des 
pas sûrs.

Avancées 
technologiques 

pour une protection 
supérieure à celle 

exigée par la norme.

Solutions anatomiques 
et/ou ergonomiques 

pour un confort et une 
ergonomie maximum.

Protections 
thermiques pour 

une régulation de la 
température du corps 

ou d’une partie du 
corps.

Solutions pratiques 
pour une rapidité de 
mise en place et/ou 
de dépose de l’EPI.

Produit apportant le 
look et/ou le design 

particulier de 
Delta Plus : le plaisir de 

porter un EPI.

• DELTA INNOVATION

HORIZONTAL

VERTICAL
correspondantDÉPLACEMENTS

POSITIONNEMENT AU POSTE DE 
TRAVAIL

DÉPLACEMENT SUR LIGNE DE VIE

PETIT DÉPLACEMENT HORIZONTAL 
( - DE 3 M )

GRAND DÉPLACEMENT AVEC 
POSSIBILITÉ D’ACCROCHAGE ET 
DÉCROCHAGE RÉPÉTITIF

RETENUE

SAUVETAGE ET EVACUATION

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN VERTICAL

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN 
HORIZONTAL

DÉPLACEMENT VERTICAL
ESPACE CONFINÉ

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ POUR TRAVAUX 
DE CORDES

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL 
OU SUR PLAN INCLINÉ

DÉPLACEMENT VERTICAL SUR 
INSTALLATION PERMANENTE

ÉLECTRIQUE VISIBILITÉ

COUPURE/
PERFORATION

USURE

CHOC

GLISSE

BRUIT

UV/IR

CHUTE

BIOLOGIQUES 
CHIMIQUES 
PARTICULES

CHALEUR

FROID/
INTEMPÉRIES

ANTISTATIQUE

• LES RISQUES

LÉGENDE DES 
PICTOGRAMMES

AGRICULTURE/JARDIN SERVICES/LOGISTIQUE

BTP/CONSTRUCTION BLANC/HYGIÈNE

SECOND-OEUVRE/ARTISANS PÉTROLE/GAZ

INDUSTRIE LOURDE INDUSTRIE MINIÈRE

INDUSTRIE LÉGÈRE SECTEUR ÉOLIEN
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PEQUEÑO DESPLAZAMIENTO 
VERTICAL O SOBRE PLANO 
INCLINADO (MENOS DE 3 M)

• SITUACIONES DE TRABAJO ANTICAÍDAS

Mejora las 
prestaciones de 

adherencia.

Avances 
Tecnológicos para 

una protección 
superior a la que 
exige la norma.

Soluciones Anatómicas 
y/o Ergonómicas 

para un confort y una 
ergonomía máxima.

Protecciones Térmicas 
para una regulación 

de la temperatura del 
cuerpo, o de una parte 

del cuerpo.

Soluciones Prácticas 
para una rápida 
colocación y/o 
quitado del EPI.

Producto que aporta 
el look y/o el diseño 
particular de Delta 

Plus: el placer de vestir 
un EPI.

• DELTA INNOVATION

HORIZONTALES

VERTICALES
CORRESPONDIENTEDESPLAZAMIENTOS

POSICIONAMIENTO EN EL PUESTO 
DE TRABAJO

DESPLAZAMIENTO SOBRE LÍNEA 
DE VIDA

PEQUEÑO DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL (MENOS DE 3 M)

GRAN DESPLAZAMIENTO CON 
POSIBILIDAD DE ENGANCHE Y DE 
DESENGANCHE REPETITIVO

RETENCIÓN

SALVAMENTO Y EVACUACIÓN

GRAN DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL SOBRE PLANO 
VERTICAL

GRAN DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL SOBRE PLANO 
HORIZONTAL

DESPLAZAMIENTO VERTICAL
ESPACIO CONFINADO

GRAN DESPLAZAMIENTO VERTICAL 
O SOBRE PLANO INCLINADO PARA 
TRABAJOS CON CUERDA

GRAN DESPLAZAMIENTO VERTICAL 
O SOBRE PLANO INCLINADO

DESPLAZAMIENTO VERTICAL EN 
INSTALACIÓN PERMANENTE

ELÉCTRICO ALTA 
VISIBILIDAD

CORTE/
PERFORACIÓN

DESGASTE

GOLPES

RESBALONES

RUÍDO

UV/IR

CAÍDAS

BIOLOGICOS 
QUÍMICOS 

PARTÍCULAS

CALOR

FRÍO/INTEM-
PERIE

ANTIESTÁTICO

• LOS RIESGOS

LEYENDA DE 
PICTOGRAMAS

• TRABAJOS

AGRICULTURA/ESPACIOS VERDES SERVICIOS/LOGÍSTICA

OBRA PÚBLICA/CONSTRUCCIÓN SALAS BLANCAS/HIGIENE

REFORMAS/PROFESIONAL AUTÓNOMO INDUSTRIA PETROLÍFERA/GAS

INDUSTRIA PESADA INDUSTRIA MINERA

INDUSTRIA LIGERA SECTOR EÓLICO
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13%

7%
10%

18%

18%
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160

156
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2013

2014

EL GRUPO
DELTA PLUS
EN CIFRAS

• Fecha de creación: 1977
• Diseñador y fabricante de EPI
• Cotiza en la bolsa de París desde 1999
• 7 sitios de producción
• 23 filiales de distribución
• 5 plataformas logísticas
• 1 500 productos
• 10 000 clientes a través del mundo
• 1 900 colaboradores

PROTECCIÓN DE LA CABEZA
2 millones de cascos
2 millones de pares de gafas
8 millones de máscaras

PROTECCIÓN ANTICAÍDAS
400 000 sistemas vendidos

PROTECCIÓN DE LOS PIES
3 millones de pares de zapatos

PROTECCIÓN DEL CUERPO
4 millones de indumentaria de trabajo
3 millones de indumentaria de abrigo
> 1 millón de indumentaria contra la lluvia

en millones de euros

DISTRIBUCIÓN DEL VOLUMEN
DE NEGOCIO

VOLUMEN DE NEGOCIO

DELTA PLUS ES…

CEI

FRANCIA

RESTO DE EUROPA

CHINA

EXPORTACIÓN

ORIENTE MEDIO

AMERICA DEL SUR

EUROPA ORIENTAL

SUR DE EUROPA

I



ANÁLISIS DE LAS 

NECESIDADES DEL USUARIO 

CUERPO

CUERPO

PIES

PIES

MANOS

MANOS

CABEZA

CABEZA

ANTICAÍDA

ANTICAÍDA

LOGÍSTICA
DISTRIBUCIÓN

FABRICACIÓN

1 SOLUCIÓN EPI PARA CADA UNO

ESTUDIO DE  
LAS OBLIGACIONES  DEL USUARIO 

LA MISION DE

DELTA
PLUS

II



5 50 000

UNA CADENA 
LOGÍSTICA 
COMPETENTE

ENTREGAS OPTIMIZADAS

50 000 M2

DE ALMACENAMIENTO5 PLATAFORMAS 
LOGÍSTICAS 

ASIA EUROPA FUERA DE EUROPA
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UN EQUIPO DE 200 
COMERCIALES SOBRE 
EL TERRENO, OFICINAS Y 
EXPERTOS QUE ESTÁN A SU 
DISPOSICIÓN PARA OFRECERLE :
• Consejos sobre la elección de EPI 
• Consejos para su comercialización
• Capacitación para la fuerza de ventas
• Ayuda para los equipos de venta sobre el terreno 

UNA RED DE DISTRIBUCIÓN MUNDIAL PARA 
LOGRAR PROXIMIDAD INTERNACIONAL 
Gracias a nuestra red de distribución mundial, nuestros clientes siempre tienen 
acceso a toda la gama de productos DELTA PLUS sea donde fuere que estén. 
En la actualidad, el grupo DELTA PLUS cubre más de 90 países con 23 filiales 
de distribución en Europa,  Asia,  América del Sur, y su departamento de Grandes 
exportaciones. 

HERRAMIENTAS DE INFORMACIÓN PARA  
LOS SECTORES DE MAYOR ACTIVIDAD: 
Segmentación de la oferta por sectores, con documentos exclusivos para apuntar a los clientes  
con precisión perfecta. 

DELTA PLUS

DE TÍ

SIEMPRE 

CERCA 

IV



DESDE EL PAPEL, HACIA LO ELECTRÓNICO: 

SIEMPRE A DISPOSICIÓN DE NUESTRO CLIENTES: 

WWW.DELTAPLUS.EU

Un sitio de internet abierto al mundo entero
(francés, inglés, alemán, italiana, polaco, español, griego, 
portugués, holandés, húngaro, checo, eslovaco, rumano, croata, 
chino, ruso) … nuestros clientes, estén donde estén, disfrutan de 
un acceso fácil a nuestra oferta global y a nuestra información:
Ayuda para elegir EPI, información técnica, sobre el entorno 
regulatorio y normativo, acceso a fichas técnicas de los 
productos y a las declaraciones de conformidad, un Espacio 
Socios para las ofertas especiales, etc.

Delta Plus está en la búsqueda permanente de herramientas para per-
manecer cerca de sus clientes ha actualizado la información provista 
sobre sus productos mediante nuevas herramientas electrónicas: 

• www.deltaplus-pictures.com
Banco de imágenes de acceso libre. Con acceso las 24 horas, 
7 días a la semana 
• Una herramienta de búsqueda en PC y tableta para criterios múl-
tiples y excelente desempeño que ayuda a los clientes en la elección 
de los EPI : Riesgo - Sector de actividad - Gama de productos - Nivel 
de la gama
• Las vistas en 3D y 360° permiten visualizar los productos con todo 
detalle 
• Una nueva tecnología y nuevas funcionalidades para nuestro 
catálogo virtual en 16 idiomas, disponible para PC y tableta
• Y mucho más en nuestro sitio web 
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VENICUT32

SUPER QUARTZ

D-SPIRIT

HAR35 EOLIEN 

D-MACH 

DELTA PLUS

DE LA CABEZA A LOS PIES
INNOVACIÓN 

DELTA PLUS INNOVA,  
DISEÑA Y NORMALIZA  
A FIN DE PROPONER A  
SUS CLIENTES UNA OFERTA 
GLOBAL QUE RESPONDA  
A SUS EXPECTATIVAS 

Delta Plus se preocupa por el bienestar en el puesto de 
trabajo y busca soluciones cada vez más innovadoras con 
respecto al confort, el diseño y la técnica, a fin de lograr la 
protección bajo todas las circunstancias. 

Cada una de nuestras familias de productos ha sido 
desarrollada para cumplir con las normas europeas (y 
algunas también con las normas de EEUU).

Nuestros responsables de gamas se inspiran en el 
deporte y el tiempo libre para desarrollar EPI que sean 
fáciles de llevar tanto en el trabajo como en la vida diaria. 

Todo el conjunto de soluciones EPI de Delta Plus ofrece la 
mejor relación entre necesidad, calidad y precio.

PROTECCIÓN DE LA CABEZA

PROTECCIÓN DE LAS MANOS PROTECCIÓN DEL CUERPO

PROTECCIÓN DE LOS PIES

PROTECCIÓN ANTICAÍDAS

VI



100%

70%

60%

Delta Plus asegura el control y la calidad de 
sus productos ya sea en sus propias fábricas 
o en fábricas asociadas, ya que impone: 

• El respecto por el marco común de 
fabricación
• La obligación de cumplir con los pliegos de 
cargas técnicas 
• Pruebas durante la producción y al finalizar 
el proceso 

La mayoría de los sitios de producción del 
grupo funcionan bajo sistemas de calidad 
certificados ISO 9001-2008.
Todos los sitios de producción involucrados 
están certificados según el artículo 11 de la 
directiva europea EPI  (Categoría III riesgos 
invalidantes o mortales).

SITIOS DE 
FABRICACIÓN  
EN EL MUNDO

DELTA PLUS

O MANDA FABRICAR 
SU OFERTA GLOBAL

FABRICA 

7

de nuestra gama anticaídas

de nuestra gama para cabeza

de nuestra gama de calzado

Para una fabricación cada vez más integrada:

Delta Plus CHINA - Wujiang

Delta Plus ORIENTE MEDIO - Dubái 

Delta Plus FRANCIA - Apt

Delta Plus ESPAÑA - Bilbao

Delta Plus BRASIL 

Delta Plus ARGENTINA - Buenos Aires

Delta Plus INDIA - Cercanías de Calcuta 
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PROTECCIÓN 

A LOS PIES,

EN EL LUGAR DE TRABAJO 

DE LA CABEZA 

SEGMENTACIÓN PARA 
ENTENDER LOS PRODUCTOS 
Y LAS GAMAS DE 
PRODUCTOS 

CONOCER  
LOS RIESGOS 

ANALIZARLOS 
DENTRO  

DEL ENTORNO Y  
LAS OBLIGACIONES 

DE LOS 
TRABAJADORES 

HERRAMIENTA: 
SEGMENTACIÓN 

CONSTRUCCIÓN 
DE UNA OFERTA 
DE PRODUCTOS 

ADAPTADA 

Nuestra segmentación tiene múltiples claves 
de entrada (sectores de actividad, riesgos, 
niveles de gama) y es la plataforma sobre 
la que se construye la estrategia de gama 
y sobre la que se determinan y diseñan los 
futuros productos que responderán a los 
riesgos y obligaciones del puesto de trabajo. 
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PREMIUM Productos de alta tecnología para usos 
especializados

Productos estándar multiusoESSENTIAL

UNA SEGMENTACIÓN QUE RESPONDE A LAS NECESIDADES DE LOS USUARIOS 

LAS CLAVES DE ENTRADA DE LA SEGMENTACIÓN 

UNA OFERTA 

LEGIBLE Y EFICAZ 
GLOBAL,

AGRICULTURA/ 
ESPACIOS VERDES

Agricultores - Leñadores - 
Jardineros...

OBRA PÚBLICA/
CONSTRUCCIÓN

Grandes obras – Construcción

REFORMAS/PROFESIONAL 
AUTÓNOMO

Electricistas – Fontaneros - Técnicos 
en calefacción – Pintores...

INDUSTRIA PESADA Construcción mecánica – 
Petroquímica…

INDUSTRIA LIGERA Automotriz – Aeronáutica – 
Tratamientos industriales...

SERVICIOS /LOGÍSTICA Logística – Transporte – Aeropuertos 
- Distribución...

SALAS BLANCAS/HIGIENE
Industria agroalimenticia- Farmacia 
– Hospitales - Restaurantes – 
Colectividades...

INDUSTRIA PETROLÍFERA/
GAS

Industria petroquímica - Refinería - 
Offshore - Exploración - Gaseoducto

INDUSTRIA MINERA Minas (exploración, extracción ...) 
-Cantera

SECTOR EÓLICO

IX



TODO DELTA PLUS 
BAJO UNA SOLA 
IMAGEN

DELTA PLUS,  
UNA MARCA 
MULTIESPECIALISTA

INNOVACIÓN / DISEÑO

El mercado mundial de los EPI, sobre el que nuestra empresa 
ha construido paso a paso su liderazgo desde hace 35 años, 
impone hoy un nuevo modelo:  
Un actor de ambición mundial debe Diseñar sus productos 
apoyándose en la relación directa con aquellos que los usan 
en el día a día. 

A fin de que nuestra oferta pueda seguir aportando valor 
a nuestros clientes distribuidores, debemos reunir bajo 
un mismo logotipo todos los productos y servicios que 
respondan a las expectativas de sus clientes usuarios y de 
ellos mismos. 
Esta oferta, una vez diseñada, reposa sobre los conocimientos 
técnicos e industriales de nuestras fábricas y las de nuestros 
socios. 

El motor de la Innovación es, por lo tanto un elemento 
constitutivo de nuestra oferta. Por lo tanto debe estar 
integrado bajo el mismo símbolo unificador.  

Diseñar, innovar, fabricar o hacer fabricar, pero sobre todo 
Distribuir a través de nuestros clientes distribuidores. 
La relación que nos une a nuestros clientes distribuidores de 
todo el mundo es parte de la identidad de nuestro grupo. 

Con esta idea de acompañar a nuestros clientes hemos 
decidido destacar el carácter multiespecialista de nuestra 
oferta y su calidad intrínseca. 

Entonces, ¿qué hay más natural que poner en primer plano el 
logotipo que nos acompaña desde el principio?

X



INNOVACIÓN / DISEÑO OFERTA GLOBAL

DISTRIBUCIÓN

XI



EASYFIT
®

DELTA
INNOVACIONES 

BASEBALL DIAMOND
• �Uso agradable  

debido a su aspecto único  
y funcional

ARES
• �Excelente agarre con las 

manos y seguridad cuando se 
manipulan objetos resbaladizos

SABA
• Fácil de colocar
• �Regulación rápida con el sistema 

ROTOR®

ATHOS
• �Uso agradable debido a su 

aspecto único y funcional
• �Protección reforzada contra 

golpes

VENICUT45
• �Excelente agarre con las  

manos y seguridad cuando se 
manipulan objetos resbaladizos 

GRANITE PEAK
• Fácil de colocar
• �Regulación rápida con  

el sistema ROTOR®

• Ligero y fácil de transportar

KILAUEA
•	Look inspirado en el 

deporte

MOTION
•	Cazadora de estilo, bi-materia, 

plumón y softshell para  
mayor confort

TATRY
•	El confort del softshell 

para trabajar todos los 
días

EOLE
•	Parka 3 en 1 agradable 

y elegante en todas las 
estaciones

ASO
•	Patillas de policarbonato  

y flexible =  
antideslizante

TREK WORK
• �Seguridad asegurada en las 

escaleras, suelos blandos,  
suelos resbaladizos,  
suelos calientes, etc…

X-RUN
• Fácil de calzarse y descalzarse 
• �Se gana tiempo en acordonar y 

desacordonar

MCCDZ
• �Rápido y fácil de 

poner y sacar 

DIAMOND V UP
•	Fácil de posicionar
•	Regulación rápida con  

el sistema ROTOR®

D-MACH
•	Look, confort, durabilidad : 

calidad Mach de  
Delta Plus

RANDERS
•	Agradable debido a su  

aspecto y a su confort  
para el entretiempo

SPORTSWEAR
• �Uso agradable debido  

a su look  
y confort

Producto que aporta el 
look y/o el diseño particular 
de  Delta Plus : el placer  
de usar un EPI.

Soluciones Prácticas  
para una rápida colocación 
y/o quitado del EPI.

Técnicas que mejoran  
las prestaciones  
de adherencia. 

XII



ADVANCE
®

CLIMATE
®

ANATOM
®

SPIDER MASK
• �Confortable y fácil de ajustar 

gracias a su concepción 
• �Econónico gracias a su innovación

ALASKA 2
•	Parka de gran aislamiento 

térmico gracias al uso de 
materiales adaptados

SUPER QUARTZ
• �Protección de alto nivel multi-

riesgos y multi-medios 

NORDLAND
• �Gran aislamiento contra las bajas 

temperaturas gracias a los  
materiales y a un diseño 
adaptado

MOONLIGHT
• �Gran confort gracias a una mayor 

limitación de la transpiración 
• �Un material liviano y flexible  

con múltiples propiedades

APOLLON
• �Alto nivel de confort por su 

flexibilidad 
• �Impermeable y al mismo tiempo 

limita la transpiración 
• Gran destreza

ICEBERG
• �Gran aislamiento contra las bajas 

temperaturas gracias a los  
materiales y a un diseño 
adaptado 

GRANITE WIND
• �Ventilación de la cabeza 

especialmente favorecida 
por una gran superficie de 
aireación 

VENICUT32
• �Alto nivel de confort y de protección 
• �Ergonomia innovadora para usos 

adaptados 
• Durabilidad

VIAGI S1P
• �Alto nivel de confort debido a su 

flexibilidad, estabilidad, ligereza y 
transpirabilidad

APOLLON WINTER
•	Fuerte aislamiento del frío y 

de la humedad con precisión 
de los movimientos

VULCAIN
• �Tecnica innovadora de acabado 

para un alto nivel de confort y de 
prensión en medios aceitosos

HAR32 ANATOM
• �Ergonomía innovadora  

para un mayor confort y  
una seguridad reforzada 

BOROK
• Gran aislamiento del frío
• Protege de la humedad

AN066 CAMELEON
• �Concepto innovador para un 

producto 4 en 1: multiuso 
• �Fácil de transportar y manipular: 

compacto y ligero

HAR35 EOLIEN
• �Ergonomía innovadora  

para un mayor confort y  
una seguridad reforzada

NOMAD S3
• Impermeable
• �Aislante del frío  

y del calor 
• Aireación  del pie

Avances Tecnológicos  
para una protección superior  
a la que exige la norma.

Soluciones anatómicas y/o 
ergonómicas para un máximo 
confort y ergonomía. 

Protecciones térmicas 
para la regulación de la temperatura 
del cuerpo, o de una parte del cuerpo. 

BB COM
Producto 3 en 1 :
• Protección de los ojos y oidos 
• �Técnica de comunicación innova-

dora y simple

TARMAC
•	Parka HV (alta visibilidad) 4 en 

1 para ser visible en todas las 
estaciones

KISKA
•	Las gafas de 

seguridad más 
livianas del mundo

HESTIA
• Fácil ajuste
• Gran destreza

MACH ORIGINALS
• �Concepto innovador para una total 

libertad de movimientos 
• �Materiales de alta gama para una 

mayor duración del producto

XIII
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FUEGO 20
EGON CLEAR 21
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LIPARI2 CLEAR 22
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VULCANO2 PLUS CLEAR 23
VULCANO2 CLEAR 23
VULCANO2 SMOKE 23
GALERAS 26
TACANA SPORT 28
PACAYA T5 30
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PREMIUM

ASO  
CLEAR

ASO 
SMOKE

KILAUEA 
CLEAR

KILAUEA 
POLARISED

KILAUEA 
MIRROR

SALINA  
CLEAR

SALINA 
SMOKE

BLOW 
GRADIENT

BLOW 
SMOKE 

THUNDER 
BRONZE

THUNDER  
CLEAR

FUJI2 CLEAR
FUJI2 

GRADIENT

 EN170

EN172

EVOLUTION

KISKA 
CLEAR

KISKA 
SMOKE

HEKLA 
CLEAR

TAMBORA
CLEAR

TAMBORA
SMOKE

FUEGO
EGON 
CLEAR

EGON LIGHT 
MIRROR

EGON 
SMOKE

EGON  
YELLOW

PACAYA 
CLEAR

PACAYA 
SMOKE

LIPARI2 
CLEAR

VULCANO2 
CLEAR

VULCANO2 
SMOKE

EN170

EN172

ESSENTIAL

MEIA  
CLEAR

MEIA  
SMOKE

MEIA 
YELLOW

BRAVA2 
CLEAR

BRAVA2 
YELLOW

BRAVA2 
LIGHT 

MIRROR

BRAVA2 
MIRROR

BRAVA2 
SMOKE

KILIMANDJARO 
CLEAR

KILIMANDJARO 
CLEAR AB

KILIMANDJARO 
SMOKE

PITON2 
CLEAR

PITON 
CLEAR

EN170

EN172

ANSI Z87+

PREMIUM EVOLUTION ESSENTIAL

SABA
TACANA 
SPORT

GALERAS
RUIZ1 

ACETATE
RUIZ1 MURIA2 MURIA1

ANSI Z87

PREMIUM EVOLUTION

VISOR 
TORIC

VISOR 
HOLDER

VISOR-HOLD 
MINI

VISORPC
VISORPC 

MINI
VISORG

VISORG 
MINI

BALBI2 PICO2

EN170

EN1731

EN166

PREMIUM EVOLUTION ESSENTIAL EVOLUTION EVOLUTION ESSENTIAL

BARRIER CASOUD2 CASOUD2HE MASOUD2 PACAYA T5 LIPARI2 T5 TOBA2 T5

EN169

EN175

EN379

ANSI 
287.1

  INDOOR

  OUTDOOR

  OUTDOOR  / INDOOR
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Gafas con patillas

Gafas panorámicas

Viseras

Soldador
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PROTECCIÓN RESPIRATORIA

AYUDA A LA ELECCIÓN

ETAPA 1 ¿ O2 O NO O2?

ETAPA 2 IDENTIFICAR EL TIPO DE RIESGO

ETAPA 3 CONCENTRACIÓN

SISTEMA AISLANTE*

SISTEMA FILTRANTE*

* Excepto para :
—— Sustancias muy peligrosas
—— [C] > 2000 x VELP 
—— Sin olor

PARTÍCULAS
AEROSOLES

GASES
VAPORES

>2000 x VELP
= SISTEMA AISLANTE

<2000 x VLEP
= SISTEMA FILTRANTE

FACTOR DE PROTECCIÓN
x 50

SEMI 
MÁSCARA

FACTOR DE PROTECCIÓN
x 4

FACTOR DE PROTECCIÓN
x 12

FACTOR DE PROTECCIÓN
x 50

FACTOR DE PROTECCIÓN
x 2000

MÁSCARA COM-
PLETA

VLEP
FPN

AEROSOLES

Niebla Humo Polvo

VAPORES

Vapores Gases

[Concentración]

en ppm o mg/m3

FPN: Factor de Protección Nominal corresponde al nivel de protección testado en laboratorio
El nivel de FPA, Factor de Protección Asignado, puede ser diferente según regulaciones a nivel local

78% nitrógeno 

 

1% otros gases

21% oxígeno

VLEP
VALOR LÍMITE DE EXPOSICIÓN  

PROFESIONAL

VME
VALOR 

MEDIO DE
EXPOSICIÓN

Límite medio de 
exposición durante 

un periodo  
de 8 horas

VLECP
VALOR LÍMITE 

DE EXPOSICIÓN 
A CORTO 
PLAZO

No debe exceder los 
15 minutos

No debería producirse 
más de 4 veces por día  

con al menos  
60 minutos entre las 

exposiciones

[C]

Identificación de las 
sustancias

Concentración

¿ O2 o no O2?

E
TA

PA

E
TA

PA

E
TA

PA

EL AIRE SE COMPONE 
PRINCIPALMENTE DE:



FFP1 FFP2 FFP3
EN149 EN149 EN149
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SPIDER MASK M1200SM SPIDER MASK M1300SM

M1200VB                 M1200VPW                  M1200VP M1300VPM1100VB M1300VB

M1100V M1200V/M2FP2V M1200VW/M2FP2VW

M1300V / M2FP3V

M1195B M3FP1M1100 M1200

M1300V2

SPIDER MASK M1200SMW M1200VPLUS

DD

X2
X5 X5 X5
X20 X20 X20 X5X5

D D D D D

X1X10 X10 X10 X10X10X1 X1 X1X1

D D D D

X2X10 X10X10 X10

D

X3 X20

D

X20

D

X30X1

8 9

Factor De Protección Nominal* x 4 Factor De Protección Nominal* x 12 Factor De Protección Nominal* x 50

Polvo de cemento, harina, carbonato de 
calcio, gra�to, algodón, …**

Madera blanda no tratada, molienda, 
corte, soldadura, fresado, carbón, �bra de 
vidrio, �bra mineral, gra�to, pesticida en 
polvo... **

Amianto (sin manipulación), pesticida 
en polvo, polvo de productos biológicos, 
farmacéuticos, madera tratada, madera 
dura (exóticas), cromo, piedra caliza, plomo, 
gra�to... **

Antiolores

** Esta lista no es contractual, sólo indicativa, y no puede en ningún caso comprometer la responsabilidad de DELTA PLUSTest opcional de la norma EN149:2001 de taponamiento al polvo de Dolomie
*El Factor de Protección Asignado, puede ser diferente según regulaciones a nivel local.

Antiolores

Antiolores

A
PL

IC
A
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O

N
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ST

A
N

CI
A

S

PROTECCIÓN RESPIRATORIA DE USO CORTO
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KILAUEA MIRROR

KILAUEA CLEAR

KILAUEA POLARISED

KILAUEA

Gafas con patillas
PROTECCIÓN OCULAR

Nombre del producto Colores Descripción Normas

KILAUEA POLARISED Polarizado

Gafas de policarbonato. Diseño deportivo. Armazón de nylon con terminación 
mate: mayor comodidad y solidez.

EN166
1 FT / FT

EN172
UV 5-3.1

28 g x 100KILAUEA MIRROR Mirror

KILAUEA CLEAR Incoloro EN170
UV 2C-1.2

UV400 
Antivaho 
Antirayaduras

UV400 
Antirayaduras

Tratamientos: Antivaho, anti-rayas, 
antiestático y anti-reflejos



PREMIUM
11

PROTECCIÓN OCULAR

Sin cristales polarizados Con cristales polarizados

Patillas de nylon con 
terminación mate: mayor 
comodidad y solidez

Look deportivo.
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ASO CLEAR

ASO SMOKE

Tratamiento antivaho N y 
antirayaduras K

Tratamiento antivaho N y 
antirayaduras K

Tecnología D-Pad: puente 
nasal adaptable, con memoria 
de forma para todas las 
morfologías. Ajuste universal.

Patillas bi-materia 
antideslizantes

Nombre del producto Colores Descripción Normas

ASO CLEAR Incoloro
Gafas de policarbonato. Diseño deportivo. Patillas de policarbonato y 
TPR: flexible y antideslizante. D-Pad: puente nasal adaptado a todas las 
morfologías.

EN166
1 FT K N / FT

EN170
UV 2C-1.2

30 g x 100

ASO SMOKE Ahumado EN172
UV 5-3.1

Gafas con patillas
PROTECCIÓN OCULAR
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TETRANCHOR LV115 LV102100

2 3 4 13  
6 7 8 12

AM007

2 3 4 13  
6 7 8 12

LO030

2 3 4 13  
6 7 8 12

ANCLAJE - MANTENIMIENTO EN EL TRABAJO

Nombre del producto Descripción Longitud Normas

TETRANCHOR LV115 Plato de reglaje. Dispositivo para anclaje multipunto con 4 orificios
EN795
TYPO A

TS16415
200 g x 20

LV102100
Anillo de anclaje de cincha de poliéster de alta tenacidad. Ancho 45 mm. Hebilla de extremo  
con carena y anclaje de acero.

1 m
EN795
TYPO B

200 g

x 15

LV102150 1,50 m 300 g

Nombre del producto Descripción Longitud Normas

AM007
Eslinga de anclaje de acero galvanizado Ø 8 mm con vaina de protección. 2 Hebillas con 
manguitos y guardacabos.

1 m

EN795
TYPO B

EN354

600 g x 5

LO030

Cabestro de mantenimiento y de anclaje en cincha tubular. 2 hebillas cosidas. Ancho 25 mm.

2 m 130 g

x 15LO031 1,50 m 100 g

LO032 1 m 70 g

Ayuda a organizar los 
conectores en el punto de 
anclaje

Estudiado para las estructuras 
con ángulos vivos
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LV400 LV401

IPN LV130

2 3 13  
7

DAYAK LV120G

 
6 8 12

Dispositivos de anclaje
ANCLAJE - MANTENIMIENTO EN EL TRABAJO

Nombre del producto Descripción Longitud Normas

IPN LV130
Dispositivo de anclaje provisional transportable con ruedas de aleación de aluminio. Puede fijarse 
sobre vigas de 76 a 255 mm de ancho.

Ajustable EN795
CLASE B 4 kg x 4

DAYAK LV120G
Punto de anclaje transportable de acero galvanizado para marco de puerta o de ventana de 63 a 
123 cm. Ajustable con tornillo de fijación.

EN795
TYPO B 7 kg x 1

Nombre del producto Descripción Longitud Normas

LV400
Estaca telescópica con 5 secciones. Largo cerrada: 2 metros. Largo abierta: 8 metros.  
Material aislante de 30kV.

Ajustable 5 kg x 1

LV401
Gancho de aluminio de cierre automático  con apertura de doble acción. Apertura 90mm  
R> 23kN.

EN795
TYPO B

EN362
1.3 kg x 10









































A

B

C

D

E

F

1a 1b 1c 2 3a 4a 5 6a

X X X - - - - -
- Xb X X - - - -

- - - - X - - -

- - - - X X - -

- - - - - - X -

- - - - - - - X

X X X X X X X X

X X X X X X - X

X X X X X X X X

X X X X X X X -

X X X X X X - -

X X X X X X - -

- - - - - - - X

- - - - - - - X

TASOUB

EN11611

TONC3
EN11612

A1 B1 C1 D1 E1 X

MAICO
EN531

A B1 C1 X X

MAICO
EN14116

3 / 50I /75

422 423

INFORMACIONES TÉCNICAS

PRUEBAS CÓDIGOS RENDIMIENTOS

Propagación de la llama limitada A1 y/o A2

Calor convectivo B1 a B3

Calor radiante C1 a C4

Proyecciones de aluminio fundido D1 a D3

Proyecciones de fundición en fusión E1 a E3

Calor de contacto F1 a F3

MATERIALES MATERIALES QUE NO PRODUCEN NINGUNA 
PROPAGACIÓN DE LA LLAMA…

de índice 1 …pero que se perforan al contacto de una llama.

de índice 2 …y que no se perforan al contacto de una llama.

de índice 3 …y que no se perforan al contacto de una llama. Igualmente no deben 
presentar más que una llama persistente limitada (≤2s).

PRUEBAS

Rendimiento 
general

Pruebas y
rendimientos 
específicos

Nivel de protección

Exigencias de 
rendimiento 
para toda la 
ropa

Presión interna 

Fuga hacia el interior

Penetración por un chorro 
de líquido 

Penetración por una neblina 

Contra las partículas sólidas

Penetración por una neblina 

Exigencias de 
rendimiento  
para los 
materiales que 
constituyen la 
ropa

Abrasión/Desgarramiento/
Perforación/ Costuras

Resistencia a la tracción

Resistencia a la inflamación

Resistencia a las fisuras 
por flexión

Resistencia a las fisuras 
por flexión a -30ºC
Resistencia a la permeación 
según : 
Resistencia a la penetración 
de los líquidos 

Impermeabilidad a los líquidos 
(rechazo) 

a - �Cuando el equipo de protección sólo protege ciertas partes del cuerpo (torso, brazos, 
piernas), sólo se exigen los requerimientos de rendimiento para los materiales que 
constituyen la ropa (tipo 6, 4 y 3).

b - �Aplicable para las combinaciones donde la máscara respiratoria es desmontable no 
solidaria.

INDUMENTARIA 
DE PROTECCIÓN TÉRMICA

Clase 1 Protección contra riesgos débiles en soldadura y situaciones que provocan menos 
proyecciones y un calor radiante débil.

Clase 2 Protección contra riesgos importantes en soldadura y situaciones que provocan 
mayores proyecciones y un calor radiante más elevado.

A1 Clase 2

	 	PROTECCIÓN CONTRA 
		 EL CALOR Y LAS LLAMAS
Esta norma especifica las exigencias de rendi-
miento para los materiales y conjuntos de ma-
teriales con propagación de llama limitada que 
se utilizan en la indumentaria de protección. 
Los materiales y conjuntos de materiales con 
propagación de llama limitada se utilizan para la 
confección de indumentaria de protección con 
el fin de reducir los riesgos de inflamación de la 
ropa y los peligros que puede conllevar.

Están adaptados a la protección contra los contactos accidentales con 
pequeñas llamas de encendido, en las condiciones que no presentan 
peligro significativo de calor.

PROTECCIÓN PARA LOS 
TRABAJADORES EXPUESTOS 
AL CALOR

Protección contra el calor y la llama.
Estas normas especifican las exigencias de de-
sempeño de los materiales y la indumentaria de 
protección contra el calor y las llamas. Se apli-
can a la indumentaria fabricada con materiales 
livianos, diseñados para proteger el cuerpo 
humano, sin incluir las manos, contra el calor 
y/o las llamas.
Pruebas que se realizan:

Índice: 1 / 2 o 3
Nb : Número de lavado
TΘ :Temperatura de mante-
nimiento
I : Lavado industrial

PROTECCIÓN UTILIZADA 
DURANTE LA SOLDADURA 
Y TÉCNICAS RELACIONADAS

Esta norma especifica las exigencias de ren-
dimiento de la indumentaria de protección 
destinadas a los operadores de soldadura y de 
técnicas relacionadas que presentan riesgos 
comparables.

Este tipo de ropa de protección tiene como fin proteger al que la usa 
contra las pequeñas proyecciones de metal en fusión, el contacto breve 
con una llama, así como también contra los rayos ultravioleta.
Está diseñada para usarse a temperatura ambiente, de manera conti-
nua hasta 8 h.
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INDUMENTARIA 
DE PROTECCIÓN TÉCNICA
EN340 - EN ISO 13688	 EXIGENCIAS GENERALES
Norma de referencia, que no se puede utilizar de manera indepen-
diente, sino en asociación con otra norma que contenga las exigencias 
relativas al rendimiento de protección.
Esta norma especifica las exigencias generales de rendimiento relativas 
a la ergonomía a la inocuidad, a los sistemas de talla, a la durabilidad, 
al envejecimiento, a la compatibilidad y al marcado de la indumentaria 
de protección así como también a las informaciones provistas por el 
fabricante con la indumentaria de protección.

	 EN1149-5	 	�INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN 
PARA LA DISIPACIÓN DE LA 
CARGA ELECTROSTÁTICA

Esta norma europea especifica las exigencias relativas a los materiales 
y al diseño de la indumentaria de protección para la disipación electros-
tática utilizada junto con un sistema de toma de tierra con el propósito 
de evitar las descargas incendiarias. ATENCIÓN: estas exigencias pue-
den resultar insuficientes en  atmósferas inflamables ricas en oxígeno. 
Esta norma no es aplicable a la protección contra la tensión de red.
A menudo resulta necesario controlar la electricidad estática no desea-
da en las personas.
El potencial electrostático puede tener, en efecto, consecuencias 
graves en el personal con carga, ya que puede ser tan elevado que 
genere chispas de descargas peligrosas.
Luego de una evaluación de los riesgos, el uso de indumentaria de 
protección para la disipación eléctrica puede considerarse necesario. 
En ese caso se debe adoptar el uso de indumentaria certificada según 
la norma EN1149-5.
La directiva ATEX 1999/92/CE, en su Anexo II-A-2.3, pide que los tra-
bajadores estén equipados con indumentaria de trabajo compuesta por 
materiales que no produzcan descargas electrostáticas que puedan 
inflamar las atmósferas explosivas.
El potencial electrostático también puede tener consecuencias en 
los materiales sensibles a las descargas eléctricas. Es por ello que a 
menudo se utiliza vestimenta antiestática en las fábricas de produc-
tos electrónicos, como por ejemplo en el montaje de semiconductores. 
También se utilizan en lugares de atmósfera controlada, tales como los 
talleres de pintura del automóvil, para evitar la emisión de partículas 
que puedan depositarse sobre la pintura de las carrocerías.
La disipación de la carga antiestática puede lograrse mediante un trata-
miento que limite la formación de cargas o agregando hilos de carbono 
o metálicos. Las personas que utilicen indumentaria de protección con 
disipación de cargas electrostáticas deben obligatoriamente tener una 
descarga a tierra con una resistencia inferior a 10⁸ Ω, por ejemplo, 
utilizando el calzado apropiado, como el calzado de seguridad indicado 
en la EN ISO 20345, o mediante otro medio adaptado.

EN13356 	 	�ACCESORIOS DE 
ALTA VISIBILIDAD PARA 
USO NO PROFESIONAL

Esta norma especifica las exigencias de desempeño óptico para los 
accesorios destinados a llevarse puestos o estar atados o ser trans-
portados por personas y para un uso no profesional. Los accesorios 

de visualización conformes con esta norma están destinados a señalar 
visualmente la presencia del usuario cuando son apuntados por los 
faros de los vehículos en las rutas sin iluminación. Esta norma no se 
aplica a la indumentaria.

	 EN381	 	�PROTECCIÓN PARA LOS 
USUARIOS DE SIERRAS 
DE CADENA PORTÁTILES

Esta norma especifica las exigencias que se aplican para evaluar la 
protección que ofrecen los equipos de protección contra los cortes pro-
vocados por sierras de cadena portátiles. Ella se divide en varias partes:

EN381-5 	 Especifica las exigencias para los protectores de piernas.
EN381-7 	 Especifica las exigencias para los guantes de protección.
EN381-9 	 Especifica las exigencias para las polainas de protección.
EN381-11	 Especifica las exigencias para las chaquetas de protección.

Los ensayos de cortes se simulan de acuerdo con 4 velocidades de 
sierras de cadena:

16 m/s Clase 0
20 m/s Clase 1
24 m/s Clase 2
28 m/s Clase 3

La zona de protección de los protectores de piernas está codificada con tres 
letras A, B o C que corresponden a la superficie de recubrimiento del com-
plejo anticorte (Tipo A, Tipo B o Tipo C).

Marcado : 

	 EN1073-2	 	�INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN 
CONTRA LA CONTAMINACIÓN 
RADIOACTIVA

Esta norma especifica las exigencias y métodos de ensayo de la indumentaria 
de protección sin ventilación contra la contaminación radioactiva bajo forma 
de partículas. La indumentaria de este tipo ha sido diseñada para proteger 
solamente el cuerpo, los brazos y las piernas del usuario, pero pueden ser 
utilizadas con accesorios que protegen otras partes del cuerpo del usuario 
(por ejemplo, botas, guantes, aparatos de protección respiratoria o APR).
La indumentaria se clasifica según su factor de protección nominal (rela-
ción entre la concentración de partículas de ensayo dentro de la atmósfera 
ambiente y la concentración de partículas de ensayo al interior de la ropa), 
determinado con relación al escape total hacia el interior (relación entre las 
concentraciones de partículas de ensayo al interior de la ropa y al interior de 
la cámara de ensayo).

Las clases son las siguientes:

CLASE FACTOR NOMINAL DE PROTECCIÓN
3 500

2 50

1 5

MELEZE 3
EN381-5

Tipo A - Clase 1

EPICEA 3
EN381-11

Clase 0
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	 EN471 
EN ISO 20471
 

Esta norma especifica las características que debe tener la indumen-
taria de protección que tenga como finalidad señalar visualmente la 
presencia del usuario, para detectarlo y verlo bien en situaciones peli-
grosas, en todas las condiciones de luminosidad, de día, y en la noche 
a la luz de los focos.
Hay tres clases de indumentaria de alta visibilidad. Cada clase debe 
tener superficies mínimas de materias visibles que constituyan la ropa; 
a más alta la clase, más visible la ropa:

CLASE 3 CLASE 2 CLASE 1

Material de base (Fluorescente) 0,80 m² 0,50 m² 0,14 m²

Material retroreflectante (Bandas) 0,20 m² 0,13 m² 0,10 m²

Material de base:
Material fluorescente de color amarillo, naranja/rojo o rojo destinado a 
ser altamente visible.

Material retroreflectante:
Clasificado en 2 niveles de prestaciones. El nivel más alto de retrore-
flexión asegura el mejor contraste y la mejor visibilidad de la indumen-
taria de señalización vistas en la oscuridad, con luces de cruce.

Marcado :
X : Clase de la superficie de visibilidad (de 1 a 3)
X : �Nivel de rendimiento del material reflectante (1 a 2)

STRADA
EN471

3.2

EN471
3 : Clase de la superficie de visibilidad (de 1 a 3)
2 : �Nivel de rendimiento del material reflectante 

(1 a 2)

GILP2
EN ISO 20471

2

Max. 25x

EN ISO 20471
2 : Clase de la superficie de visibilidad (de 1 á 3)
Max. 25x : Marcado opcional, número de lavados 
máximos autorizados para el modelo.
Ejemplo : Máximo 25 lavados (ver indicación de 
temperatura de mantenimiento en la etiqueta de 
la prenda).

INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN 
CONTRA LA INTEMPERIE

	 EN342 	 	�INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN 
CONTRA EL FRÍO

Esta norma especifica las exigencias y los métodos de ensayo de rendi-
miento de la indumentaria de protección contra el frío a temperaturas 
inferiores a los -5ºC (trabajadores en frigoríficos / en fríos extremos).
Distinguimos dos tipos de ropa:
El artículo de vestuario: que recubre una parte del cuerpo, ej. parka, 
chaqueta, abrigo.
El conjunto de vestir: que recubre el cuerpo completo (tronco + 
pierna), ej. buzo, parka y peto.

	 EN14058	 	�VESTUARIO DE PROTECCIÓN 
CONTRA LOS CLIMAS FRÍOS

Esta norma especifica las exigencias y los métodos de ensayo del ren-
dimiento de artículos de vestir (chalecos, chaquetas, abrigos, panta-
lones) de protección contra los climas fríos.
Esta indumentaria se utilizará a una temperatura moderadamente baja 
(-5ºC y más) para proteger contra el enfriamiento local cutáneo; no 
se usan solamente para actividades en el exterior, como por ejemplo 
en la industria de la construcción, sino que pueden servir igualmente 
para las actividades en el interior, como por ejemplo en la industria 
alimentaria.
No siempre es necesario en esos casos que la indumentaria esté hecha 
de materiales impermeables o estancos al agua. Por tanto, la exigencia 
correspondiente queda opcional dentro de la presente norma.

	 EN343	 	�INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN 
CONTRA LA LLUVIA

Esta norma especifica las exigencias y los métodos de ensayo apli-
cables a los materiales y a las costuras de la indumentaria de pro-
tección contra la intemperie (por ejemplo precipitaciones en forma de 
lluvia o nieve), neblina y humedad del suelo.

TEST

Código EN343 EN342 EN14058

Clase de resistencia térmica  
(en m².K/W) Rct - - X

Clase de resistencia evaporativa 
(en (m².Pa)/W) Ret X - -

Clase de permeabilidad al aire  
(en mm/s) AP - X X

(opcional)

Resistencia a la penetración del agua 
(en Pa) WP X X

(opcional)
X

(opcional)

El aislamiento térmico resultante de base 
(en m².K/W)
Medido sobre maniquí móvil

/cler
- X X

(opcional)

El aislamiento térmico resultante  
(en m².K/W)
Medido sobre maniquí estático

/cle
-

X
(opcional)

X
(opcional)

VINDUMENTARIA DE 
ALTA VISIBILIDAD
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• LA RESISTENCIA TÉRMICA (Rct) EN M².K/W:
Medida de aislamiento térmico procurada.
Divididas en 3 clases (de 1 a 3) de menos aislante a más aislante.
Mientras más elevado el valor, más importante la aislación térmica 
provista.

• LA RESISTENCIA EVAPORATIVA (Ret) EN (M².PA)/W:
Mide la resistencia evaporativa, es decir, el obstáculo al paso del 
vapor de agua que constituye un producto, o bien el obstáculo que 
presenta a la evaporación del sudor en la superficie de la piel. Mien-
tras más alta la resistencia evaporativa de un producto, mayor es el 
obstáculo que representa el producto para el paso del vapor de agua: 
Un producto que respira tiene una resistencia evaporativa débil.
Divididas en 3 clases (de 1 a 3) de menos transpirable a más trans-
pirable.

• LA PERMEABILIDAD AL AIRE (AP) EN mm/s:
Determina la permeabilidad al aire del conjunto.
Divididas en 3 clases (de 1 a 3) de menos estanco a más estanco.

• LA RESISTENCIA A LA PENETRACIÓN DEL AGUA (WP) EN PASCAL:
Mide la resistencia a la penetración del agua del material exterior y de 
las costuras bajo una presión de agua de (980+/-50) Pa/min.
Dividida en 3 niveles (1 a 3) de menos impermeable a más imper-
meable.

• �EL AISLAMIENTO TÉRMICO RESULTANTE DE BASE:
Realizada en un maniquí móvil (/cler) o estático (/cle).
El coeficiente de aislamiento térmico, expresado en m2.K/W, permite 
determinar la temperatura de uso óptimo de la ropa en relación con la 
actividad del individuo y de su tiempo de exposición.
El aislamiento térmico se mide con la indumentaria interior de tipo:
- (B) para los conjuntos (Camisetas de manga larga, calzoncillos 
largos, calcetines, peucos de fieltro + chaleco aislante, calzones ais-
lantes, guantes tricotados, pasamontaña)
- (R) para los artículos de vestir (Camiseta de manga largas, 
calzoncillos largos, calcetines, pantuflas de fieltro, chaqueta, pan-
talón, camisa, guantes tricotados, pasamontaña)
- (C) provisto por el fabricante

CONDICIONES DE TEMPERATURA AMBIENTE PARA 
EL EQUILIBRIO TÉRMICO EN DISTINTOS NIVELES 
DE ACTIVIDAD Y DURACIÓN DE LA EXPOSICIÓN

Norma 
aplicable

ACTIVIDAD

Aislamiento
m².K/W

Muy ligera 
Estacionaria inicial

75 W/m²

Usuario en 
desplazamiento 

ligero
115 W/m²

Usuario en se 
desplazamiento 

moderado
170 W/m²

/cle- /cler 8h 1h 8h 1h 8h 1h

EN14058 0,170 19°C 11°C 11°C 2°C 0°C -9°C

EN14058 0,230 15°C 5°C 5°C -5°C -8°C -19°C

EN342 0,310 11°C -2°C -1°C -15°C -19°C -32°C

EN342 0,390 7°C -10°C -8°C -25°C -28°C -45°C

EN342 0,470 3°C -17°C -15°C -35°C -38°C -58°C

EN342 0,540 -3°C -25°C -22°C -44°C -49°C -70°C

EN342 0,620 -7°C -32°C -29°C -54°C -60°C -83°C

Marcado:

	  EN14058 

X : Clase de resistencia térmica, Rct
X : Clase de permeabilidad al aire, AP (Opcional)

X  : Clase de resistencia a la penetración del 
agua WP (Opcional)

X : /cler del artículo de vestir (Opcional)

X : /cle del artículo de vestir (Opcional)

	 EN342  
	

X (ropa interior B/C/R) : /cler de la ropa
X (ropa interior B/C/R)  : /cle de la ropa 
(Opcional)

X : Clase de permeabilidad al aire, AP
X : Clase de resistencia a la penetración del agua WP (Opcional)

	 EN343
	

X : Resistencia a la penetración del agua, Wp
X : Resistencia evaporativa, Ret

EN14404	  	 PROTECCIÓN DE LAS RODILLAS
Esta norma europea presenta la exigencias y los métodos de ensayo de 
los dispositivos de protección de rodillas utilizados por las personas que 
deben arrodillarse para trabajar. Esta norma no se aplica a las protec-
ciones de rodillas que son dispositivos médicos o que están destinados 
al deporte.

PROTECCIÓN DE LAS RODILLAS

Tipo 1 Protección de las rodillas independiente de otra indumentaria y sujeta alrededor de la 
pierna.

Tipo 2 Gel de plástico u otro relleno insertado en bolsillos sobre las piernas del pantalón o fijo 
en los pantalones

Tipo 3 Dispositivos que no están fijos en el cuerpo pero que se colocan cuando el usuario se 
desplaza. Pueden estar diseñados para cada rodilla o para las dos rodillas conjuntamente

Tipo 4
Protección de una o de las dos rodillas que forma parte de dispositivos con funciones 
suplementarias, como un marco que ayude a levantarse o a arrodillarse. Las protec-
ciones de rodillas pueden llevarse sobre el cuerpo o en forma independiente. 

DUNCAN
EN14058 3

3
X

0,271 m².K/W 
X

NORDLAND
EN342 0,705 m².K/W (B)

X
3
X

EN400
EN343

3

1
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CALZADO DE SEGURIDAD
LAS NORMAS

EN ISO 20344
Esta norma define los métodos de ensayo para el calzado de seguridad, 
el calzado de protección y el calzado de trabajo de uso profesional.

Sólo puede aplicarse esta norma junto con las normas EN ISO 20345, 
y EN ISO 20347, que detallan las exigencias del calzado en función del 
nivel de riesgo.

EN ISO 20345	 	�ESPECIFICACIÓN DEL CALZADO 
DE SEGURIDAD DE USO PROFESIONAL

Esta norma europea detalla, en referencia a la norma EN ISO 20344, 
las exigencias fundamentales y adicionales (optativas) del calzado de 
seguridad de uso profesional que lleva la marca «S». El calzado de 
seguridad está equipado con una puntera de seguridad que protege 
de los golpes con un nivel de energía máxima equivalente a 200 Julios 
(Joules) y contra un aplastamiento de hasta 15 kN.

EN ISO 20347	 	� ESPECIFICACIÓN DEL CALZADO DE 
TRABAJO DE USO PROFESIONAL, 
QUE LLEVA LA MARCA «O»

Este tipo de calzado difiere del calzado de seguridad porque carece de 
puntera de protección contra golpes y aplastamiento.

EN ISO 61340-4-3
Esta norma define los ensayos y exigencias para el calzado electros-
tático con aplicaciones específicas. Describe los métodos de ensayo 
empleados para determinar la resistencia eléctrica del calzado utilizado 
para el control del potencial electrostático del usuario en el lugar de 
trabajo.

EN ISO 20349
Esta norma define los ensayos y requisitos para el calzado de protec-
ción contra los riesgos térmicos y las eyecciones de metal fundido, 
tales como las que ocurren en las fundiciones y durante las operaciones 
de soldadura.

DIFERENTES PARTES DE UN CALZADO

Lengüeta + Fuelle

Caña (parte no suela del calzado)

Forro

Puntera de protección

Protección de la punta 
del pie

Suela de desgaste con Tacos 
(parte en contacto con el suelo)

Suela resistente a la 
perforación

Interior de la suela de 
contacto - Cambrillón

Suela intermedia

Contrafuerte

Protección del talón
Amortiguación de 

los choques

Acolchado
Protección de los maléolos

Plantilla interior
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CORRESPONDENCIAS DE TALLAS

Europe 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2 3 4 5 6 6 1/2 7 8 9 10 10 1/2 11 12 13

Cm 23.1 23.7 24,4 25.1 25.7 26.4 27.1 27.8 28.4 29.1 29.7 30.3 31.0 31.6

• SB Ó S1 A S5 Ó SBH (CALZADO DE SEGURIDAD)  • OB Ó O1 A O5 Ó OBH (CALZADO DE TRABAJO)

CLASSE 1 ou 2 EN ISO 20345 EN ISO 20347

TODO TIPO DE MATERIALES SB : propiedades fundamentales OB : propiedades fundamentales

CLASE 1
Calzado en cuero y otros materiales, a excepción del calzado 
totalmente de goma o de polímeros

S1 : propiedades fundamentales y además:
- parte trasera cerrada
- propiedades antiestáticas
- absorción de energía en el talón
- resistencia de la suela a los hidrocarburos

O1 : propiedades fundamentales y además:
- parte trasera cerrada
- resistencia de la suela de marcha a los hidrocarburos
- propiedades antiestáticas
- absorción de energía en el talón

S2 : como S1 y además:
- resistente al agua

O2 : como O1 y además:
- impermeable al agua

S3 : como S2 y además:
- suela resistente a la perforación
- suela con tacos

O3 : como O2 y además:
- suela resistente a la perforación
- suela con tacos

CLASE 2
Calzado totalmente de goma (totalmente vulcanizados) 
o totalmente de polímeros (totalmente moldeado)

S4 : propiedades fundamentales y además:
- propiedades antiestáticas
- absorción de energía en el talón
- resistencia de la suela a los hidrocarburos

O4 : propiedades fundamentales y además:
- propiedades antiestáticas
- absorción de energía en el talón

S5 : como S4 y además:
- suela resistente a la perforación
- suela con tacos

O5 : como O4 y además:
- suela resistente a la perforación
- suela con tacos

CALZADOS HÍBRIDOS
Suela de goma (totalmente vulcanizadas) o de polímeros 
(totalmente moldeadas)/Caña de piel u otros materiales

SBH : propiedades características del calzado de seguridad híbrido OBH : propiedades características del calzado de trabajo híbrido

SÍMBOLOS DE LAS ESPECIFICACIONES PARTICULARES
EN ISO 20345

Calzado 
Entero

Resistencia de la suela a la perforación P
Propiedades eléctricas :

Resistencia eléctrica, conductividad C

Resistencia eléctrica, características antiestáticas A

Resistencia eléctrica, características aislantes Ver EN50321

Resistencia a ambientes agresivos :

Suela aislante contra el calor HI
Suela aislante contra el frío CI
Talón con absorción de energía E

Resistencia del calzado entero a la entrada de agua 
(calzado impermeable de piel y otros materiales, clase 1) WR

Protección del metatarso contra golpes M
Protección de los maléolos AN

Caña
Resistencia al corte de la caña CR

Resistencia de la caña a la entrada y la absorción de agua 
(calzado impermeable de piel y otros materiales, clase 1)

WRU

Caña
Resistencia de la suela al calor de contacto HRO
Resistencia de la suela de marcha a los hidrocarburos FO

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Tipos de suelos Símbolos

Suelos de tipo industriales duros, para usos en interior 
(tipo embaldosados en industria agroalimentaria) SRA

Suelos de tipo industriales duros, para usos en interior o exterior 
(tipo revestimiento con pintura o resina en industria) SRB

Todos los tipos de suelos duros para usos polivalentes en interiores o exteriores SRC

SÍMBOLOS DE LAS ESPECIFICACIONES PARTICULARES
EN ISO 20349

Tipos de suelos Símbolos

Resistencia a las eyecciones de metal fundido con uso del aluminio como 
metal fundido durante la prueba. AL

Resistencia a las eyecciones de metal fundido con uso de fundición como 
metal fundido durante la prueba. FE

Aislación de las plantillas contra el calor. Prueba en bandeja de arena de 
150°C, 30 minutos de exposición (HI-1). HI-1

Resistencia a las eyecciones de metal fundido con uso de fundición como 
metal fundido durante la prueba. HI-3

Aislación de las plantillas contra el calor. Prueba en bandeja de arena de 
150°C, 30 minutos de exposición. (HI-1). WG
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LA PROTECCIÓN DE LAS CAÍDAS 
CON UN PRODUCTO ADAPTADO:  
UNA PERFECTA SEGURIDAD
Los sistemas para detener las caídas comportan diferentes produc-
tos adaptados a los riesgos expuestos y a una protección necesaria. 
Estos productos (arnés anticaídas, anticaídas sobre soporte de seguri-
dad, sistemas de mantenimiento al trabajo, absorbedores de energía, 
anticaídas retráctiles, accesorios) están homologados por la Directiva 
89/686/CEE y las normas europeas sobre los equipos de protección 
individual (EPI). 

LAS NORMAS EUROPEAS 
ARMONIZADAS
Todos los productos relativos a la protección contra las caídas de altura 
están sujetos a normas europeas. Más abajo encontrará un resumen de 
cada norma y algunos ejemplos de uso.

LAS NORMAS 
GENÉRICAS
EN363	 	SISTEMA PARA DETENER LAS CAÍDAS
Conjunto de equipos de protección individual contra las caídas de altura 
enlazados entre sí y destinados a detener una caída. Un sistema para 
detener las caídas debe contener, como mínimo, un arnés anticaída y 
un sistema anticaída.

EN364	 	MÉTODOS DE ENSAYO 
Describe los métodos de ensayo de los diferentes EPI contra las caídas 
de altura, así como los útiles de ensayo.

EN365	 	EXIGENCIAS GENERALES PARA EL MODO DE EMPLEO
		  Y EL MARCADO
Descripción de los marcados que deben figurar en los EPI contra las 
caídas de altura así como las informaciones que deben aparecer en 
las Instrucciones.

NORMAS  
ESPECÍFICAS
EN361	 ARNÉS DE PROTECCIÓN CONTRA LAS CAÍDAS
Dispositivo de prensión del cuerpo destinado a parar las caídas. 
El arnés de anticaídas puede estar formado por correas, hebillas y 
otros elementos: colocados y ajustados de manera apropiada sobre el 
cuerpo de un individuo para sujetarlo durante una caída y después de 
la misma.
EN353-1 + CNB VG11.073	 �ANTICAÍDAS MÓVILES SOBRE 

SOPORTE DE SEGURIDAD RÍGIDO
Sistema compuesto por un anticaída móvil con bloqueo automático 
sobre soporte de seguridad rígido (raíl, cable,…). Un elemento de disi-
pación de energía puede ser incorporado al conjunto.
EN353-2	 �ANTICAÍDAS MÓVIL SOBRE SOPORTE 

DE ENGANCHE FLEXIBLE
Sistema formado por un anticaídas móvil con bloqueo automático unido 
a un soporte de enganche flexible (cuerda, cable...). Al conjunto puede 
incorporarse un elemento de disipación de energía.
EN355	 ABSORBEDOR DE ENERGÍA
Elemento de un sistema de parada de las caídas, que garantiza la parada 
de una caída de altura en total seguridad amortiguando el impacto del 
choque. ATENCIÓN: Si se asocia un cabestro a  un absorbedor de ener-
gía, el largo total del conjunto del dispositivo no debe ser mayor de 2 m.
EN360	 ANTICAÍDAS DE RETROCESO AUTOMÁTICO
Anticaídas con una función de bloqueo automático y un sistema au-
tomático de tensión y de retorno por correa. Al anticaídas puede inte-
grarse un elemento de disipación de energía.
EN362	 	CONECTOR
Elemento de conexión o componente de un sistema. Un conectador 
puede ser un mosquetón o un gancho.
EN354	 	CABESTRO
Elementos de conexión o componentes de un sistema. Un cabestro 
puede ser de cuerda de fibras sintéticas, de cables metálicos, de correa 
clásica o de cadena. ¡ATENCIÓN!: Una correa sin absorción de energía 
no debe ser utilizada como un sistema de parada de las caídas.
EN358	 SISTEMA DE MANTENIMIENTO EN EL TRABAJO
Un sistema de mantenimiento en el trabajo está formado por compo-
nentes (cinturón y correa de mantenimiento en el trabajo) unidos entre 
sí para formar un equipo completo.
EN813	 	CINTURÓN DE CADERA
EN1891	 	CUERDAS TRENZADAS ENVAINADAS CON POCO
		  COEFICIENTE DE ALARGAMIENTO (CUERDAS 	
		  ESTÁTICAS)
EN12841	 	SISTEMA DE ACCESO POR CUERDA
Dispositivo de cuerda para mantenimiento en el trabajo.
EN1496	 	EQUIPOS DE SALVAMENTO
Dispositivo de salvamento con elevación.
EN567	 	EQUIPOS DE ALPINISMO Y DE MONTAÑISMO
Exigencias de seguridad y métodos de ensayo para los bloqueadores.

EN12275	 	EQUIPO DE ALPINISMO Y DE ESCALADA
Exigencias de seguridad y métodos de ensayo para los conectores.
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EN12278	 EQUIPOS DE ALPINISMO Y DE ESCALADA 
Exigencias de seguridad y métodos de ensayo para las poleas.

EN341	 EPI CONTRA LAS CAÍDAS DE ALTURA
Descensores.

EN795 2012 	 DISPOSITIVOS DE ANCLAJE
Parte de un sistema de protección anti-caída que permite sujetar a la 
estructura el dispositivo de parada de la caída.

TIPO A	 Dispositivo de anclaje con uno o varios puntos de 
anclaje fijos  que requieren un anclaje estructural

TIPO B	 	Dispositivo de anclaje con uno o varios puntos de 
anclaje fijos que no requieren un anclaje estructural

TIPO C	 	Dispositivo de anclaje que utiliza un soporte de se-
guridad flexible con una desviación máxima de 15º

TIPO D	 	D Dispositivo de anclaje que utiliza un soporte de 
seguridad rígido con una desviación máxima de 15º

TIPO E	 �Dispositivo de anclaje para ser utilizado en su-
perficies inclinadas de hasta 5º como máximo

OTRAS 
NORMAS
EN1498	 CINCHA SALVAMENTO

Directiva 2006/42/CE para máquinas o equipos con función móvil.

Directiva 94/9/CE para las máquinas que deben utilizarse en 
atmósferas explosivas.
EN13463-1	 	APARATOS NO ELÉCTRICOS DESTINADOS
		  A SER UTILIZADOS EN ATMÓSFERAS
		  EXPLOSIVAS 
prescripciones y método de base (análisis de riesgos).

EN13463-5	 	APARATOS NO ELÉCTRICOS DESTINADOS
		  A SER UTILIZADOS EN ATMÓSFERAS
		  EXPLOSIVAS
protección con seguridad de construcción “c” relativa a los principales 
órganos mecánicos: Juntas, palieres, engranajes, correas, cadenas de 
embrague, frenos, acoplamientos, cintas transportadoras. 
Determina las exigencias que hay que respetar y que conciernen el 
diseño, así como las instrucciones de mantenimiento. 
Asimismo, establece las exigencias y los ensayos que hay que efectuar, 
en función del tipo de componente.

Directiva 93/42/CEE para dispositivos o accesorios médicos.

PROTECCIÓN ANTICAÍDAS
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A
ABRASÍON
La abrasión se refiere al desgaste por la acción del roce. Para la norma 
mecánica EN388 de los guantes, la EN343 del vestuario y EN ISO20344 
del calzado, el test consiste en saber en cuánto tiempo el producto se 
deteriora. El nivel permite por tanto dar una indicación sobre la resistencia 
y la duración.

ABS
Acrilonitrilo Butadieno Estierno (ABE) es un termoplástico empleado por la 
industria para productos rígidos, livianos y moldeados. Materia utilizada 
para la realización de los cascos de seguridad industrial.

ABSORBEDOR DE ENERGÍA
Anticaídas compuesto por una cuerda que comprende un elemento disi-
pador de energía, que garantiza la interrupción de una caída de altura con 
toda seguridad y en las condiciones normales de uso.

ACANALADO
Tejidos de punto de tipo 1x1/2x1/2x2 (la primera y la segunda cifra in-
dican respectivamente el número de colunma en relieve y de columna 
en hueco visto al derecho) que permiten realizar tejidos de punto muy 
elásticos y reversibles. Se utilizan principalmente para la confección de 
jerseys, de pretina, de artículos de calcetería y de ropa interior.

ACERO
Utilizado para la suela antiperforación para su resistencia a una fuerza 
de 1100N así como para las punteras del calzado de seguridad a 100 o 
200 julios.

ACETATO
Es una fibra obtenida por acción de resinas artificiales sobre la celulosa y 
se distingue por : un peso escaso, excelentes calidades ópticas, estabi-
lidad al calor, buena resistencia a la mayoría de los productos químicos. 
Sin embargo, presenta algunos inconvenientes : débil resistencia a la 
abrasión y al rayado, riesgo de inflamación en proximidad de una fuente 
de calor superior a 100°C.

ACOLCHADO
Forro aislante hecho de una superposición de materias mantenidas entre 
ellas por puntilladas decorativas (guata + forro).

ACOLCHADO DE ALGODÓN (FORRO)
Forro asociado a un espesor de algodón para mejorar el rendimiento tér-
mico de la prenda.

ACOMODACIÓN (REFLEJO DE)
El cristalino actúa como un lente que permite hacer el enfoque en relación 
con la distancia gracias a un músculo. Su disfunción está en el origen de 
la presbicia. Es el reflejo de acomodación el que asegura una visión clara.

ACRÍLICO
Fibra sintética parecida a la lana. Gran elasticidad (no se arruga). Gran 
ligereza. Aislamiento térmico igual al de la lana. Gran resistencia a la 
abrasión y a la tracción. Es termoplástico, tiene un ligero poder absorben-
te y seca muy rápidamente.

AEROFRESH CONTROL
Sistema desarrollado por Delta Plus que permite, por medio de una rejilla 

de ventilación, ventilar el zapato al nivel del arco del pie y del tobillo.

AEROSOLES
En química, un aerosol es un conjunto de partículas, sólidas o líquidas, 
en suspensión en un medio gaseoso. Un aerosol es una suspensión de 
partículas muy finas (de dimensión coloidal) en un gas (riesgo de conta-
minación de las vías respiratorias).Una nube es un ejemplo de aerosol. 
También se puede citar la niebla, el humo o la nube de polvo que se libera 
cuando se sacude un tapiz.

AEROSOLES Y NIEBLAS ACUOSAS
Gotas finas que se generan mediante pulverización.

AFELPADO (PIEL)
El serraje afelpado es confeccionado a partir de la piel del lado de la carne 
y alisado para obtener su aspecto afelpado, tal como el Nubuc, pero que 
le viene de la flor.

ALGODÓN
Fibra textil natural conformada por los filamentos de seda que envuelven 
las semillas de algodón : está compuesta por cerca de 94% de celulosa. 
Comodidad, fácil mantenimiento y buen poder absorbente son sus prin-
cipales características.

ALIMENTACIÓN (COMPATIBILIDAD)
Los productos no deben transmitir a los productos alimenticios compo-
nentes en una cantidad susceptible de presentar un daño para la salud 
humana, o de conllevar una modificación inaceptable de su composición 
o una alteración de sus caracteres organolépticos.
La directiva 85/752/CEE muestra la lista de las pruebas a utilizar para 
verificar la migración de componentes de los materiales y objetos en 
materia plástica destinados a entrar en contacto con los productos ali-
menticios :
•	 Los alimentos acuosos (pH>4,5) : Prueba A.
•	 Los alimentos ácidos (pH<= 4,5) : Prueba B.
•	 Los alimentos alcoholizados : Prueba C.
•	 Los alimentos grasos : Prueba D.
•	 Los alimentos secos : Prueba E.

ALIMENTACIÓN (SUELA)
Suela blanca o clara para no marcar el suelo ; suela antideslizante puesto 
que se utiliza en superficies muy resbaladizas.

ALMOHADILLAS (PARA CASCO ANTIRUIDO)
Elemento del casco antirruido (con el arco y la espuma) que da el efecto 
acústico atenuante.

ALTURA LIBRE
La altura libre es la altura entre los pies de una peronsa equipada con un 
sistema anticaídas y el obstáculo más cercano.

ALUMINIZADO (FORRO)
El forro aluminizado DELTALU reúne capacidad de aislamiento térmico y 
ligereza.
Algodón de poliéster sobre lámina de aluminio perforado. Es una verda-
dera barrera contra el frío y el viento.

ANCLAJE (PUNTO DE)
Elemento sobre el cual puede conectarse un sistema anticaídas.
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GLOSARIO

ANTICAÍDAS DESLIZANTE
Anticaídas con una función de bloqueo automático y un sistema de 
guiado. El anticaídas se desplaza a lo largo de un soporte de seguridad. 
Acompaña al operador en sus desplazamientos sin intervención manual 
de su parte. En caso de caída el anticaídas se bloquea automáticamente 
el soporte de seguridad.

ANTICAÍDAS RETRÁCTIL AUTOMÁTICO
Anticaídas con una función de bloqueo automático y un sistema automá-
tico de tensión de la cuerda.

ANTIESTÁTICO
Propiedad de un producto que impide o limita la formación de electricidad 
estática. A menudo solicitado en el medio industrial donde existe un ries-
go de descarga eléctrica. Los productos antiestáticos se utilizan principal-
mente en medios con riesgos explosivos tales como : plantas químicas, 
refinerías, fábricas de armamento, minas. Tambíen son muy utilizados 
para proteger materiales sensibles a las descargas eléctricas como en 
fábricas de componenetes electrónicos, montaje de semi-conductores.
Por último, son también utilizados en lugares con atmósferas controladas 
tales como talleres de pintura para automóviles, donde el objetivo es evi-
tar la emisión de partículas susceptibles de «DEPOSITARSE» en la pintura 
de las carrocerías.

ANTI-RAYADURA (AR)
Tratamiento de la superficie de los cristales para evitar las rayaduras su-
perficiales. Este tratamiento se obtiene mediante el baño del cristal en un 
disolvente «base de silicona».
Este tratamiento no deja ningún tinte sobre el cristal y no altera la visión.

ANTI-VAHO (AV)
Tratamiento de la superficie de los cristales efectuado mediante el baño 
del cristal para evitar la formación del vaho. Este tratamiento es incompa-
tible con el tratamiento de espejo para el mismo cristal.

APRESTO
Los aprestos son tratamientos utilizados para el acabado de algunas es-
tofas o hilos, cuyo objetivo es otorgarles características especiales como 
volverlas resistentes al fuego, antiestáticas, hidrorrepelentes, etc…

APV
Assumed Protection Value : método completo y preciso de evaluación del 
nivel de atenuación de un protector antiruido.
•	 Atenuación por frecuencia (63Hz, 125Hz, 250Hz, 500Hz, 1000Hz, 
2000Hz, 4000Hz y 8000Hz).
•	 Mean Attenuation : medio de atenuación cada 16 personas sometidas 
a prueba.
•	 Standard Deviation : presentación estadística de los resultados.
•	 Assumed Protection : atenuación mínima en cada nivel de Frecuencia.

AQL
Siglas que significan «Average Quality Level» en inglés, es decir NMC «Ni-
vel medio de calidad» en español. La norma ISO Nº ISO2859 determina 
los planes de muestreo para los controles lote por lote. El AQL muestra el 
número máximo de guantes con defecto de cada 100.

ARCH SUPPORT SYSTEM
Se trata de una pieza anatómica que vuelve rígido el arqueado y que per-

mite tener una mejor estabilidad del pie y evitar las torsiones.

ARCO
Elemento del casco antirruidos (con los tapaorejas y la espuma) que ase-
gura la presión de la protección sobre las orejas.

ARCO ELÉCTRICO
Un arco eléctrico es una corriente eléctrica visible en un medio aislante 
(gas, aire, vacío…). El arco se crea por una ionización de la materia 
aislante. Esta ionización tiene lugar más fácilmente cuanto más próximas 
están las superficies conductoras.
La posición de un arco eléctrico es estable : una vez que ha encontrado 
el camino más corto, se mantiene (principio de la mínima energía). Toda 
la dificultad para una soldadura al arco consiste por tanto en dotar al arco 
de un movimiento continuo para hacerle conservar la forma que se desea 
a pesar de que la superficie emisora (o en más raras ocasiones receptora) 
sea en ocasiones un ángulo agudo.
La soldadura eléctrica al arco produce una gran cantidad de calor locali-
zado que da lugar a la fusión de los materiales, lo que da lugar a uniones 
resistentes tras su enfriamiento.

ARNÉS (PARA CASCOS)
Puede ser de materia textil o polietileno. Su función es amortizar el cho-
que repentino luego de la caída de un objeto. Se compone de dos ele-
mentos : la banda y la cofia.

ARNÉS ANTICAÍDAS
Dispositivo de sujeción del cuerpo destinado a interrumpir las caídas, un 
arnés es un componente de un sistema de interrupción de las caídas. Su 
creación tiene por objeto sostener al individuo durante y después de la 
caída con un ángulo de 50° con relación a la vertical.

ATEX
Esta reglamentación europea, que tiene por objetivo la mejora de la salud 
y la seguridad de los trabajadores expuestos a riesgos de atmósferas 
explosivas, es resultado de la aplicación de 2 directivas:
•	 Directiva 1999/92/CE para la protección de los trabajadores suscepti-
bles de estar expouestos a riesgo de atmósferas explosivas.
•	 Directiva 94/9/CE para las máquinas destinadas a ser usadas en at-
mósferas explosivas.
Los EPI no son regidos por estas 2 directivas, son explícitamente exclui-
dos de la directiva 94/9/CE (capítulo I, párrafo 4). Pueden ser utilizados 
sin embargo en zonas reglamentadas ATEX como elementos de un siste-
ma global de prevención del riesgo de explosión.
La Directiva 89/686/CE para los EPI que tienen en cuenta los riesgos 
ligados a la explosión en el anexo II, párrafo 2.6. : “EPI destinados a un 
uso en atmósferas explosivas.
Los EPI destinados a un uso en atmósferas explosivas deben ser conce-
bidos y fabricados de forma que no puedan ser el origen de un arco eléc-
trico, electroestático, o resultante de un choque, susceptible de inflamar 
una mezcla explosiva.”

AUTORUPTURA (SISTEMA)
Mecanismo de apertura de los barbuquejos, que garantiza el buen fun-
cionamiento.
Según la norma EN 397 : el sistema debe abrirse por una fuerza >150 N 
y < 250 N.
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AZUL (LUZ)
Luz nociva emitida entre 380 y más de 500 nanómetros.
Ejemplos : luz solar intensa, luz utilizada para la sedimentación de las 
cerámicas en el caso de los dentistas…B

B
BADANA
Banda antisudor ubicada en la parte del arnés del casco en contacto con 
el frente. Las badanas pueden ser de esponja Nylon o en versión Nomaz.

BAJO-GLÚTEO
Cincha utilizada en la creación de un arnés, su función es doble : sirve de 
asiento y de distribuidor del esfuerzo en caso de caída, evitando así un 
esfuerzo demasiado violento al nivel de la entrepierna y cualquier conse-
cuencia que aquello pudiera conllevar. Un bajo-glúteo no es un elemento 
obligatorio en un arnés.

BANDA (CABEZA)
Es un elemento del arnés de los cascos de obra. A menudo es en polie-
tileno BD (baja densidad).
Su regulación se efectúa por un sistema de ajuste de cremallera (correa) 
o bien por un sistema de ajuste deslizante (presillas).

BARBUQUEJO
Accesorio de los cascos de obra sirve para evitar la caída del casco. 
Puede ser simple o con mentonera, con dos o cuatro puntos de fijación 
se utiliza para trabajos en altura.

BASE ÓPTICA
Consiste en el radio de curvatura del ocular. La base óptica más curva es 
9 ; la menos curva es 4 ; la más común es 6.

BIDENSIDAD (SUELA)
Bidensidad significa que la suela está hecha en dos partes superpuestas; 
La parte inferior en contacto con el suelo es más rígida, mientras que la 
parte superior más flexible es amortiguadora.

BLANDA (SUPERFICIE)
Superficie irregular, accidentada.

BRAZALETE
Los brazaletes son piezas de tejido que se portan alrededor del brazo. Los 
brazaletes flourescentes son accesorios que permiten ser identificado con 
mayor facilidad. Atención, no son un EPI.

BUMPER CAP
Puntera de seguridad destinada a proteger contra un desgaste prematuro 
de la parte delantera de la suela.

BURSITIS
La bursitis es una enfermedad profesional de la rodilla, que a menudo 
afecta a los embaldosadores, los soldadores, los colocadores de revesti-
mientos del suelo…
Se manifiesta por el aumento progresivo y lento del volumen de una bolsa 
sinovial debido a microtraumatismos repetidos.

BUZO
Prenda de una sola pieza que cubre todo el cuerpo.

C
CAMBRILLÓN
Sirve para sostener el arco del pie. Bastante utilizado en madera y luego 
en acero, hoy en día se realiza también en composite, su función es 
mantener el arco del pie…

CAMISETA
Las camisetas son prendas de algodón que cubren el busto, sin cuello, 
con mangas generalmente cortas, y cuya forma se asemeja a una T.

CAÑA
Parte superior del zapato que se sitúa por sobre la suela y se compone de 
la lengüeta, el cuello y los contrafuertes.

CARBÓN ACTIVO
Se denomina carbón activo o carbón absorbente o carbón medicinal al 
carbón tratado por pirólisis para aumentar su capacidad de absorción. El 
material de base utilizado es a menudo la nuez de coco, pero puede ser 
la madera, el hueso o un carbón de otro origen. Un grano de carbón activo 
tiene una red de poros y de canales de dimensión cercana a la de las 
moléculas. El carbón activo crea un principio químico que permite captar 
las moléculas tóxicas de los gases / vapores.

CARBONO (FIBRA)
La fibra de carbono se utiliza por sus propiedades antiestáticas.

CARCASA (CASCO DE OBRA)
La carcasa es uno de los componentes del casco de seguridad industrial. 
Su función es limitar las heridas por choques de contacto (aplastamiento 
y penetración). Se fabrica por inyección a partir de dos tipos de materias :
•	 HDPE (high density polyethylene) (Polietileno Alta Densidad), materia 
eficaz, la más económica y las más utilizada.
•	 ABS (acrilonitrilo butadieno estireno), materia más rígida.

CARRUSEL (DE INYECCIÓN)
Es una máquina conformada por varios puestos de inyección (12 18 24 
30 36) para la fabricación de suelas

CAUCHO
Elastómero sintético fabricado a partir del petróleo y que posee propieda-
des elásticas y resistentes. Las ventajas de este material son que ofrece 
propiedades mecánicas que se traducen en una buena adherencia, una 
buena resistencia a la abrasión, al calor de contacto, a los aceites y a las 
grasas.

CAZADORA
Una cazadora es un chaquetón corto que cubre solamente el busto y ciñe 
la cintura.
La cazadora larga es una alternativa entre la cazadora y la parka.

CEPILLADO
Estofa de la cual una de las caras o ambas presentan un aspecto peludo 
obtenido por la operación de raspadura. La operación consiste en hacer 
pasar la estofa sobre un tambor giratorio provisto de púas metálicas. Este 
tratamiento otorga vellosidad y suavidad al artículo, lo vuelve más cálido 
y más voluminoso, pero le elimina la solidez.
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GLOSARIO

CHALECO
Un chaleco es una prenda corta, sin mangas, que cubre la parte alta del 
cuerpo.

CHAQUETA
Una chaqueta es una prenda con mangas, cerrada en la parte delantera, 
que cubre el busto hasta la cintura o hasta las caderas.

CILINDRADO
Acción de aplastar toda la superficie de un cuero con la ayuda de un 
rodillo para volverlo más firme y más flexible.

CINCHA TORÁCICA
Cincha utilizada en la elaboración de un arnés cuya función es mantener 
el posicionamiento de los tirantes del arnés sobre los hombros para evitar 
cualquier riesgo de pérdida del arnés en caso de caída. La cincha torácica 
no es un elemento obligatorio del arnés.

CINCHAS (PRINCIPALES)
Las cinchas principales son elementos que se utilizan en la creación de 
un arnés anticaídas. Deben poder soportar el cuerpo durante la caída de 
una persona y después de la interrupción de la caída. Las otras cinchas 
que se requieren para la creación de un arnés se llaman cinchas secun-
darias.

CLASE ÓPTICA
Parámetro que mide la calidad óptica de los cristales. Existen tres clases 
de calidad óptica. La clase 1 corresponde a la de mejor calidad, se reco-
mienda para un uso permanente de gafas. La clase 2 se utiliza para un 
uso intermitente mientras que la clase 3 se usa solamente para un uso 
muy breve.

CLORINADO (GUANTE)
Procedimiento de lavado del guante empapado en agua clorada, para 
producir guantes sin polvo. Un guante clorinado tiene como ventajas: una 
mejor colocación (contacto atercipelado) lo que limita el efecto alérgico de 
las proteinas del latex natural conducidas por el polvo.

COFIA
Es un elemento del arnés. La mayoría de las cofias tienen forma de es-
trella, con 4 o 6 brazos. Las cofias con seis o más puntos de fijación 
garantizan una mejor repartición de la fuerza ejercida sobre el casco. Las 
cofias pueden estar hechas en polietileno o bien en textil para una mejor 
absorción de la transpiración.

COLMADO
Fenómeno de saturación del filtro. La protección respiratoria está ase-
gurada por una barrera mecánica (entrelazamiento de fibras y reacción 
electromagnética), cuando el filtro se satura, se dice que hay obstrucción; 
el usuario siente entonces dificultades para respirar.

CONCENTRACIÓN
Cantidad de productos químicos en el aire que respira un trabajador en 
su lugar de trabajo, y que son susceptibles de afectar la salud. De ahí la 
necesidad de proponer concentraciones límites por debajo de las cuales 
se puede estimar que los riesgos de intoxicaciones son escasos o inexis-
tentes (VL/VLECT).

CONECTOR 
Elemento de conexión. Un conector puede ser un mosquetón o un gancho.

CONTRAFUERTE
Parte de mitad rígida intercalada entre la parte superior y el revestimiento, 
colocada en la parte trasera del zapato, evita el deslizamiento y mantiene 
el talón en su lugar.

CORREDERA
Sistema de ajuste para los cascos de obra, por medio de un cinturón 
plástico corredizo.
Este sistema se distingue del sistema cremallera con moleta.

COSIDO
Se trata de la etapa durante la cual se ensamblan las diferentes partes de 
la caña, el cuello, el empeine, los contrafuertes, el fuelle.

COSTURA SOLDADA
Proceso de ensamblado de las costuras por encolado con calor con el fin 
de garantizar la estanqueidad de las costuras para las materias recubieras.

CREMALLERA (A MALLA VUELTA)
Cremallera donde la malla está situada en el anverso con el fin de ver 
sólo la cinta.
Se utiliza para un efecto estético y para evitar el roce.

CREMALLERA (ESTANCA)
Cremallera con malla recubierta de una memebrana de PU para asegurar 
su estanqueidad. Se utiliza en productos impermeables y técnicos.

CREMALLERA (O MOLETA)
Sistema de cierre para los cascos de obra para un reglaje fácil por medio 
de una moleta (apretar y girar).

CRUPÓN
Parte correspondienta a la grupa del animal situada bajo la piel (flor).

CUERDA
Término genérico, una cuerda puede ser en fibras sintéticas, en cable metá-
lico, en cincha o en cadena. Una cuerda no puede exceder los 2 m de largo.

CURTIDO
El curtido transforma una piel en bruto en piel curtida no acabada y la 
vuelve imputrescible, receptiva a los tratamientos de acabado y química-
mente estable. Se pueden encontrar diferentes tipos de curtido :
•	 Curtido vegetal (taninos naturales extraídos de vegetales).
•	 Curtido mineral (principalmente con sales de cromo).
•	 Curtido mixto (curtido vegetal recurtido al como).

D
DECIBELIOS
La presión acústica, también conocida como la intensidad o la amplitud 
de los sonidos y de ruidos, se expresa en decibelios (dB) y determina la 
peligrosidad para el hombre. El umbral de seguridad ha sido fijado en 85 
dB : más allá, se instala el dolor y aparecen las lesiones. Los decibelios 
se miden por lo general gracias a un sonómetro que transforma la señal 
acústica en corriente eléctrica.

DEFLECTOR 
Se trata de la función que desempeña el casco cuando, por su forma 
redonda, desvía la trayectoria de una masa en movimiento, sin bloquearla 
por cese súbito, evitando así la violencia del choque.
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INFORMACIONES TÉCNICAS

DEPERLANT (REPELENTE)
Impregnación sobre el tejido para darle la propiedad de evitar la pene-
tración de las gotas de agua en la fibra, de hacerlas resbalar. Podemos 
entonces decir que las gotas de agua adornan con perlas. En ningún caso 
el tejido es impermeable.

DERMIS
Es la piel del animal, que está formada por dos capas: la flor (parte ex-
terna de la dermis) y el serraje (parte interna de la dermis). Mediante el 
proceso de curtido la dermis se transforma en cuero.

TESTIGO DE DIRECCIÓN
Elemento que se agrega a un anticaídas deslizante que evita el enrollado 
inverso sobre su soporte de seguridad.

DIOPTRÍA
Unidad de potencia de los sistemas ópticos que sirve para determinar la 
medida de la refracción, es decir la posibilidad que tiene un medio o un 
objeto para desviar los rayos luminosos.
Unidad de presión igual al inverso de la distancia focal, expresada en 
metros. La distancia focal es la distancia que existe entre el lente o el 
medio que provoca la refracción, y el punto de convergencia de estos 
rayos (punto donde se encuentran). El sistema visual humano hace 60 
dioptrías (40 para la córnea y 20 para el cristalino).

DIRECTIVA EUROPEA
La directiva es un acta jurídica comunitaria adoptada por el Consejo de la 
Unión Europea con o sin el Parlamento según el caso. Une a los estados 
destinatarios de la directiva en cuanto al objetivo a lograr, pero les deja 
la elección de los medios y de la forma para cumplir este objetivo en los 
plazos fijados por ella.

DISEÑADOR
Persona encargada de crear el diseño del zapato integrando por completo 
los elementos técnicos de concepción.

DISIPADOR DE ENERGÍA
Elemento de un anticaídas concebido para disipar la energía cinética de-
sarrollada durante la caída.

DISOLVENTE (IMPREGNACIÓN SIN)
Un disolvente es un líquido que tiene la propiedad de disolver y de diluir 
otras substancias sin modificarlas químicamente y sin modificarse a sí 
mismo. El nuevo proceso innovador de fabricación, llamado PU al agua, 
es 100% a base de agua. Ningún disolvente, como el DMF, es usado para 
asegurar la adherencia entre el poliuretano (PU) el soporte.

DMF
La dimetilformamida N o N-dimetilformamida es un disolvente corriente 
en química orgánica. La DMF podría ser una substancia cancerígena, 
aunque la EPA (Environmental Protection Agency), no la considere como 
un riesgo de cáncer. El nuevo proceso innovador de fabricación, llamado 
también PU Water, es 100% a base de agua. Ningún disolvente, salvo el 
DMF, es utilizado, lo que refuerza la inocuidad.

DOLOMIE
El dolomie es una roca sedimentaria carbonatada compuesta de al menos 
un 50% de dolomite. Se trata de un carbonato doble de calcio y mag-
nesio, que cristaliza en prismas romboides (romboedros). El dolomie es 

por tanto una roca sedimentaria compuesta principalmente de dolomite 
(entre 90 y 100 %) y de calcito, que no tienen la misma densidad (dolo-
mite : 2,87; calcite : 2,71), jugando un papel fundamental en la erosión 
de la roca.
El test dolomie, efectuado con polvo de dolomie, test opcional para las 
piezas faciales filtrantes (EN 149 : 2001 : A1 : 2009) garantiza una mejor 
vida de las propiedades de resistencia a la penetración.

DRILEX®
Revestimiento técnico que se encuentra en los zapatos deportivos de la 
gama alta. Este revestimiento está conformado por dos fibras y permite 
la absorción de la transpiración y la evacuación de la humedad hacia el 
exterior (antibacteriano y antiolores).

DUAL GRIP
Nombre de una suela realizada para ofrecer un sistema de adherencia 
adaptado a las superficies lisas o blandas, con ganchos de gran superfi-
cie de contacto, y canales centrales de evacuación de líquidos.

E
ECOLÓGICO
Delta Plus desarrolla productos ecológicos, con los que el impacto 
medioambiental se reduce al máximo. Además, a lo largo del ciclo de 
vida del producto, el uso energético se minimiza, el uso de materias pri-
mas como el algodón biológico y la reducción de embalajes se favorecen.

ELASTANO
Fibra extensible hecha a base de hilos elastómeros sintéticos. El elastano 
se utiliza siempre con otras fibras para darle sus propiedades al tejido: 
flexibilidad, elasticidad y capacidad de no arrugarse.

EMPALME
Conformación efectuada en el extremo de una cuerda o de un cable de 
cordones para obtener un bucle.

EMPEINE
Parte delantera que se encuentra en el nivel del cuerpo del pie y sobre 
los costados.

EMPOLVADO (GUANTE)
Proceso de acabado por depósito de polvo (generalmente almidón de 
maíz). De ello resulta un tacto agradable y suave, que limita la transpi-
ración. Para los guantes a uso único, el empolvado facilita el ponerse y 
quitarse los guantes.

ENCOLADO (MONTAJE)
El procedimiento de fabricación más utilizado en el calzado en general : 
consiste en pegar la suela a la plantilla de montaje.

ENERGÍA CINÉTICA
Energía que posee un objeto cuando está en movimiento.
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ENGANCHE
(DORSAL) Punto de conexión de un anticaídas sobre un arnés.
(ESTERNAL) Punto de conexión de un anticaídas sobre un arnés.
(LATERAL) Punto de conexión de un sistema de sostenimiento en el traba-
jo o de un sistema de retención.
(VENTRAL) Punto de conexión de un sistema de sujeción en el trabajo o 
de un sistema de retención.

ENTRESUELA
La entresuela se denomina también capa de confort, mientras que la 
suela está en contacto con el suelo; juntas, conforman las dos partes de 
una suela de calzado.

EPI
Equipo de Protección Individual.
Según la directiva europea 89/686/CEE, se trata de todo equipo desti-
nado a ser llevado por el trabajador con el fin de protegerle contra uno 
o varios riesgos que puedan amenazar su seguridad o su salud en el 
trabajo, al igual que todo complemento o accesorio destinado a este fin.

ERGONOMÍA
Conjunto de estudios y de investigaciones sobre la organización metódica 
del trabajo y de la disposición del equipo de protección en función de las 
posibilidades anatómicas del hombre.

ESD
ELECTROSTATIC DISCHARGE (DESCARGA ELECTROESTÁTICA)
Todo contacto y toda separación física de materiales solidos puede ge-
nerar descargas electroestáticas. Una persona, o una prenda llevada por 
esa persona, puede estar cargada eléctricamente. Si llega el caso, las 
ESD pueden producir daños, si la persona o el objeto cargado entra en 
contacto con un dispositivo sensible a las ESD (microcircuitos, semi-con-
ductores, circuitos impresos,....)
La norma EN61340-5-1 (Protección de dispositivos electrónicos contra 
los fenómenos electroestáticos) define las exigencias generales de zonas 
protegidas contra las ESD, las EPA (ESD Protected Areas).
Para ser admitido en zona EPA y, en función de la configuración del pues-
to de trabajo, el vestuario y el calzado debe haber pasado unos tests 
específicos de disipación de carga eléctrica determinados por las normas 
europeas y americanas. En función de los resultados de estos tests, el 
producto llevará el marcado específico ESD. Los otros EPI (guantes, pro-
tección de la cabeza y sistemas anticaídas) no son nombrados en esta 
norma.

ESLABÓN GIRATORIO
Elemento que a menudo se agrega a un conector o un anticaídas y per-
mite una rotación independiente de dos piezas.

ESPACIO CONFINADO
Una espacio confinado se caracteriza por una relación volumen/dimen-
sión tal que los intercambios naturales del aire interior con la atmósfera 
exterior son reducidos y pueden entrañar riesgos de asfixia, de intoxica-
ción, de incendio o de explosión. En estos espacios, los riesgos aumen-
tan por las emanaciones diversas de gas o de humos. Ejemplos : pozos, 
cubas, alcantarillas, fosas, colectores visitables, ...

ESPEJO
Tratamiento de superficie del ocular que le da un aspecto de espejo. El 

efecto espejo sobre los oculares devuelve la intensidad de la luz y del 
calor, lo que permite reducir la fatiga ocular cuando existe una exposición 
a una gran intensidad luminosa, y limita los males relacionados con esta 
exposición (cefaleas…). Este tratamiento es incompatible con un trata-
miento antivaho. El color del tratamiento puede ser dorado u otro.

ESPUMA
Elemento del casco antirruidos (con el arco y las coquillas) que atenúa el 
ruido y aporta comodidad.

ESTABLE 
Ruido cuyas fluctuaciones no superan 1dB durante el período de medi-
ción.

ESTANCO (COSTURA)
Costura sobre la cual se aplica un film plástico impermeable con el fin 
de impedir la penetración del agua por capilaridad (paso del agua por 
absorción de los hilos y/o de los puntos del cosido) dentro de un conjunto.
Costura de conjunto recubierta por termosellado de una banda de mate-
rial compatible con el de la prenda para parar las filtraciones de agua y 
asegurar el «ESTANCAMIENTO» de la prenda.

ESTILISTA
Persona encargada de crear el estilo de un producto (calzado, vestuario, 
gafas, ...) integrando los elementos técnicos y especificaciones de fabri-
cación.

F
FALDILLA
Ver válvula.

FIBRA DE VIDRIO
La fibra de vidrio es un filamento de vidrio extremadamente fino. Por 
extensión, los materiales composites reforzados con esta fibra (general-
mente asociados a polímeros) son también llamados fibra de vidrio. El 
vidrio monolítico es un material muy frágil, pero hilado hasta un diámetro 
inferior a la décima de milímeto, pierde su fragilidad y se convierte en un 
material de alta resistencia mecánica.

FIBRAS ARAMIDAS
Fibras termoestables utilizadas esencialmente en aplicaciones antitérmi-
cas. Se pueden distinguir dos tipos: las para-aramidas como el Kevlar 
(anti-corte y resistente a la llama y al calor) y las meta-aramidas como el 
Nomex (antiestático y resistente a la llama y al calor).

FILTROS
Tipo de aparato de protección respiratoria utilizado ya sea en presión 
positiva (con ventilación asistida) o bien en presión negativa (con venti-
lación libre).

FLASH ELÉCTRICO
Los flash eléctricos son quemaduras eléctricas sin paso de corriente en 
el cuerpo. En baja tensión, en respuesta a un arco eléctrico, las lesiones 
cutáneas son superficiales y afectan principalmente las manos y el rostro 
La protección es asegurada por el policarbonato de un espesor >1,4mm. 
La mejor protección es asegurada por pantalla facial.

GLOSARIO
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FLOCADO (GUANTE)
Procedimiento de acabado por depósito de partículas de algodón. Queda 
como resultado un contacto agradable y suave, lo que limita la transpi-
ración.

FLOR
Parte externa de la dermis, que no ha sufrido ningún tratamiento de co-
rrección mecánica. Es la parte del cuero más flexible y resistente.FLOR 
VUELTA
Utilización de la parte interna de la flor lo que permite conservar una 
gran flexibilidad, mejorando notablemente la resistencia a la abrasión. 
Un tratamiento hidrófugo aplicado sobre la flor vuelta es diez veces más 
eficaz que sobre la flor.

FLUCTUANTE
Ruido cuyas fluctuaciones son claramente superiores a 5dB durante el 
período de medición.

FORRO
Es la parte en contacto con el pie ; por lo general es de cuero o textil ; 
mejora la postura del zapato y actúa como segunda piel en el nivel de 
comodidad.

FPA
Factor de Protección Asignado.
Fórmula para definir el nivel de protección alcanzado en situación de tra-
bajo por 95% de los operadores formados para llevar aparatos respira-
torios o APR y usando correctamente después de haber controlado que 
el aparato esté en buenas condiciones. La concentración máxima de la 
exposición corresponde a : FPA x VL.

FPN
Factor de Protección Nominal.
Fórmula para definir el nivel de protección aportado por el uso de una 
máscara de protección respiratoria, y en las condiciones de ensayo de 
la norma : FPN = 100 / FTI (%) la concentración máxima de exposición 
corresponde a : FPN x VL.

FRANELA
Tela ligeramente cardado de tacto velloso y suave, principalmente de lana.

FRECUENCIA
La frecuencia se expresa en hertzios. Sólo los sonidos cuyas frecuencias 
se incluyen entre 20 y 20 000Hz son audibles.
En una frecuencia entre 20 y 200 Hz, el sonido audible es grave. Si no 
llega a este nivel, se trata de infrasonidos. A una frecuencia comprendida 
entre 2000 y 20 000Hz, el sonido audible es agudo.
Por sobre este nivel, se trata de ultrasonidos.

FRENADO DE CAIDAS (SISTEMA DE)
Los equipos de protección con caídas de altura o sistemas de frenado de 
caídas, se constituyen de 3 elementos :
•	 Un dispositivo de sujeción del cuerpo destinado a frenar la caída (arnés 
anticaídas).
•	 Un sub-sistema de enganche destinado a frenar una caída de altura. 
(Anticaídas retráctil, anticaídas deslizante o cuerda con absorvedor de 
energía).
•	 Un punto de anclaje seguro.

FTI
Fuga Total hacia el Interior corresponde al desempeño de la pieza facial 
filtrante y se expresa en %.
Mientras más bajo es el %, más elevado es el desempeño de protección.
FFP1 : 22%
FFP2 : 8%
FFP3 : 2%

FUELLE
Es la parte que se encuentra a cada lado de la lengüeta. Garantiza la 
protección y hermeticidad del cierre.

G
GALGA
Consiste en la longitud de la malla. Corresponde a la cantidad de agujas 
que se utilizan para 1 pulgada inglesa (2,54 cm). Por ejemplo : una galga 
7 corresponde a 7 agujas sobre 1 pulgada. Mientras más elevada es la 
galga, más fina es la malla. Las galgas son 7, 10, 13, 14.

GORRA ANTI-GOLPES
Gorra anti-golpes (norma EN812). Se trata de un EPI muy utilizado en la 
industria, sobre todo para un uso en interior para proteger el cráneo de 
choques de contacto con superficies rígidas, que podrían causar heri-
das superficiales. No puede sustituir a un casco de obra según la norma 
EN397.

GUARDACABO
Elemento que se agrega al interior de un bucle de extremo para protegerlo 
del desgaste generado por el roce.

H
HACCP
Hazard Analysis Critical Control Point. Consiste en un método de control 
de calidad en medios alimentarios que permite :
•	 Identificar y analizar los peligros asociados a los diferentes estadios del 
proceso de producción de un producto alimenticio.
•	 Definir los medios necesarios para su dominio.
•	 Garantizar que estos medios sean elaborados de manera efectiva y 
eficaz.
Es un enfoque sistémico y racional del manejo de los peligros microbioló-
gicos, físicos y químicos en los alimentos.

HIDRÓFILO
Un tejido hidrófilo está compuesto por materias que absorben el agua 
(ejemplo : algodón, lana..).

HIDRÓFOBO
Un tejido hidrófobo está compuesto por materias que no absorben el agua 
(ejemplo : poliamida, acrílico, poliéster…).

HML
High Medium Low : 3 niveles de medidas de frecuencias.

INFORMACIONES TÉCNICAS
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HORMA
La horma es la base de todo estudio del calzado que va a determinar el 
rendimiento general, el volumen interior y el buen calzar. Es de madera 
para el estudio y después en plástico para la producción. El largo del pie, 
el perímetro en la articulación, el ancho del pie, la altura del empeine 
determinan la talla de un buen calzar y sirven para realizar la horma.

HUMOS
Partículas finas que se encuentran suspendidas en el aire (aerosoles).I
IGNÍFUGO
Tratamiento de las materias textiles con sustancias ininflamables para 
reducir los riesgos de incendio o aminorar la propagación de la llama.

I
IMPACTO DE CHOQUE
Es la fuerza que experimenta un cuerpo al momento de la interrupción de 
la caída, esta fuerza se experimenta en daN (decaNewton).

IMPERMEABILIZACIÓN
Tratamiento del cuero a base de aceites minerales, sintéticos o de plásti-
cos fluorados, con la intención de volver el cuero resistente a la penetra-
ción del agua. Este tratamiento otorga al cuero características mecánicas 
más eficientes en abrasión y aumenta la comodidad del guante (flexibili-
dad), con lo cual mejora la destreza y la vida útil.

IMPERMEABLE
Un tejido impermeable permite confeccionar productos completamente 
estancos al aire y al agua. La impermeabilización se realiza generalmente 
por la operación de revestimiento que consiste en el depósito de un film 
plástico (PVC, Poliuretano). Sirva como ejemplo, los conjuntos de lluvia 
con su revestimiento en poliuretano o PVC, las botas PVC o incluso un 
guante bañado.

IMPREGNACIÓN
La impregnación es la operación que permite recubrir la superficie de un 
textil de una capa de un producto químico (materiales polímeros) para 
otorgarle propiedades de estanqueidad, resistencia química, o mejorar 
su resistencia mecánica. Se les encuentra esencialmente en forma de 
policloruro de vinilo (PVC), poliuretano (PU), y elastómero natural (látex) o 
sintético (nitrilo). Las aplicaciones son múltiples, del toldo a la imitación 
del cuero pasando por la impermeabilización de vestuario de protección.

IMPULSO
Ruido cuyo nivel sonoro aumenta fuertemente de manera casi instantánea.

IMPUTREFACTO
Tras el proceso de curtido, el cuero se convierte en «imputrefacto», es 
decir, no puede pudrirse.

INFRARROJO
La radiación infrarroja (IR) es una radiación electromagnética de una lon-
gitud de onda superior a la de la luz visible pero más corta que la de las 
microondas. Los infrarrojos a menudo se subdividen en IR cercanos (0,7-
5 μm), IR medianos (5-30 μm) y IR lejanos (30-1 000 μm).

INFRASONIDOS
Sonidos a muy baja frecuencia imperceptibles por el hombre (< 20 Hz). 

El oído humano sólo percibe los sonidos en un espacio de frecuencias 
determinado que se sitúa entre 30 Hz (por debajo de ese nivel los sonidos 
se califican como infrasonidos) y 15 kHz (por encima de ese nivel los so-
nidos se califican como ultrasonidos). Algunos fisiologistas sitúan incluso 
los límites de este espacio entre 20 Hz y 20kHz.

INOCUIDAD
La inocuidad de un producto, de una prenda por ejemplo, es muy im-
portante pues garantiza el hecho que ésta no contenga materiales sus-
ceptibles de provocar alergias a las personas sensibles. La inocuidad es 
parte integrante de la norma de exigencias generales de las prendas de 
protección EN340. se controlan principalmente el pH de los materiales, el 
curtido en cromo VI de los cueros, la emisión de níquel de los materiales 
metálicos, los colorantes azoicos y la solidez de las tinturas.

INTERLOCK
Tejido de punto tricotado, las 2 caras son idénticas. Se caracteriza por 
una buena estabilidad dimensional y una malla relativamente indeforma-
ble. Es muy utilizado para la confección de prendas deportivas.

INTERMITENTE
Ruido cuyas fluctuaciones caen a nivel ambiente varias veces.

INYECTADA (SUELA)
Sistema de fabricación de suela o de cremallera, donde se inyecta la 
materia líquida en un molde, esta materia a continuación se solidifica y 
toma la forma del molde.

J
JERSEY
Tejidos de punto ligeros y flexibles que presentan frontal y un reverso de la 
tela muy distintos. Es muy utilizado para la confección de camisetas y de 
ropa interior. Las ventajas son la flexibilidad y la comodidad.

K
KEVLAR®
Fibra para-aramida fabricada por DuPont de Nemours. Combina ligereza 
y resistencia. A igualdad de peso, Kevlar® es cinco veces más resistente 
que el acero. Sus características : muy resistente al corte; carboniza entre 
425°C y 475°C ; no funde ; autoextinguible ; estabilidad dimensional ; 
estabilidad química ; alteración del color al ultravioleta.

L
LABORATORIO NOTIFICADO U ORGANISMO NOTIFICADO
Un laboratorio notificado en el marco de la directiva 89/686/CEE es un 
laboratorio que puede estar habilitado para : realizar las pruebas sobre 
los EPI, realizar el examen de tipoCE (artículo 10), verificar el sistema 
de garantía de calidad CE del producto final (artículo 11a), verificar el 
sistema de garantía de calidad CE de la producción con vigilancia (ar-
tículo 11b). Un laboratorio notificado es controlado por las autoridades 
competentes de los estados miembros y registrado en el diario oficial de 
la Unión Europea.
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LÁMINA NASAL DE AJUSTE
Pieza flexible posicionada en la punta de las semimáscaras de uso único 
(sobre la nariz) para ajustar la pieza facial a la morfología del usuario.

LAMINADO
Un tejido laminado es un complejo de varias capas tejidas (ensamblaje 
por encolado o calentamiento) de varias capas tejidas, de punto o no 
tejidas, ensambladas para mejorar las prestaciones.
El laminado de 2 capas se refiere a un tejido laminado sobre 2 capas con, 
en principio, una fibra impermeable sobre la capa externa. La capa inter-
na es generalmente más espesa y más suave para una mejor comodidad 
sobre la piel. El laminado de 3 capas se refiere a un tejido laminado sobre 
3 capas con, en principio, una fibra impermeable sobre la capa externa. 
Sobre la capa interna un tejido de confort, y entre las dos una membrana 
transpirable.

LÁTEX NATURAL
Es un poliisopreno natural que proviene de la savia de un árbol (el hevea 
braziliensis). Forma parte de los elastómeros, por lo que es elástico, sua-
ve y robusto. También posee la característica de ser impermeable al agua 
y resistente a detergentes y a cierto alcoholes.

LIAGE
En confección, el modo de entrelazado de las mallas se llama «liage». Los 
3 tipos de «liage» de trama tricotada son el jersey, el interlock y la cota.

LÍNEA DE VIDA
Es un soporte de seguridad sobre el cual se conecta un sistema anticaí-
das para asegurar los desplazamientos horizontales de una persona que 
trabaja en altura. El soporte de seguridad puede ser una cuerda, una 
cincha, un cable o un riel.

LONA (TEXTURA)
La textura lona es la textura de base de los tejidos, se caracteriza por la 
disposición inversa y en alternancia de los hilos de urdimbre sobre los 
hilos de tramas. No existe ninguna diferencia entre el derecho y el revés 
del tejido. Esta textura es particularmente resistente a la abrasión y muy 
fácil de impermeabilizar.

M
MALLA
Es una malla alveolada, que permite la circulación del aire y la evacuación 
de la transpiración.

MALLA PIQUÉ
Tejido de punto que presenta una estructura gofrada pronunciada.

MEMBRANA
Es una película delgada y polímera (PU o PE) que se aplica sobre la superfi-
cie interna de un tejido para mejorar la impermeabilidad y el transpirabilidad.

MICROFIBRA
Fibra textil sintética ligera, muy fina y suave al tacto, aspecto de piel de 
melocotón.

MIG/MAG (SOLDADURA)
La soldadura MIG (Metal-arc Inert Gas) o MAG (Metal-arc Active Gas) (la 
única diferencia entre las dos está en el gas empleado para la protección 

del baño de la soldadura), indicadas las dos en la terminología AWS como 
GMAW (Gas Metal Arc Welding - soldadura al arco con metal bajo protec-
ción de gas), es un procedimiento de soldadura semiautomática.La fusión 
de los metales es obtenida por la energía calorífica provocada por un arco 
eléctrico que estalla en una atmósfera de protección entre un hilo electrodo 
fusible y las piezas a soldar.

MIROITE
Ver ahumado.

MOLDEADO
El moldeado es la técnica que consiste en formar un objeto con la ayuda de 
un molde que se adapta, en forma cóncava, a la forma del objeto deseado.
La materia moldeada debe poder pasar del estado líquido al estado sólido 
o ser pastosa pero lo suficientemente consistente para poder ser desmol-
deada sin deformarse.
Las materias más diversas pueden ser moldeadas :
•	 Metales
•	 Materias plásticas. El proceso de fabricación de las monturas es el mol-
deado por inyección, técnica de fabricación de piezas en serie grande o 
muy grande, este moldeado puede ser en disco o en forma.

MOLETA
Ver cremallera.

MONTAJE
El montaje es la etapa que consiste en ensamblar la caña del zapato sobre 
la horma en la plantilla de montaje. La fabricación ocurre cuando se ensam-
bla todo en la suela y entresuela.

MULETÓN
Tejido grueso y suave, cepillado sobre ambas caras.

N
NANÓMETROS
Unidad de medida (1 millonésimo de mm) que permite calcular la longi-
tud de ondas de la luz. Maxwell en 1865 logró demostrar que la luz es 
una onda electromagnética cuyo campo se mide en nanómetros, con un 
espectro visible y un espectro invisible. La longitud de ondas determina el 
color de la luz. El ojo humano sólo es sensible al intervalo de longitudes 
de ondas incluidas entre 400 y 700 nm.

NBR (NITRILO)
Es un tipo de Nitrilo : latex acrylonitrilo butadieno (NBR).

NEOPRENO
Es un látex de síntesis. Se obtiene por polimerización de un compuesto 
clorado : policloropreno. El neopreno tiene las mismas ventajas que el 
látex: impermeabilidad, elasticidad y resistencias a detergentes y ciertos 
alcoholes. También posee una excelente protección contra productos quí-
micos, grasas e hidrocarburos, y resiste bien el calor.

NITRILO
Es un látex de síntesis. Su vulcanización le otorga características próxi-
mas a las del látex natural (impermeabilidad, elasticidad y resistencia a 
detergentes y a ciertos alcoholes) y una serie de ventajas (resistencia 
a la abrasión, excelentes rendimientos en medios aceitosos y grasosos, 
buena resistencia a los productos químicos).

INFORMACIONES TÉCNICAS
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NO TEJIDO
Los fieltros se pueden encontrar en la fabricación de diversos productos: 
prendas desechables, cubrecamas, saco de dormir, guantería lavable, 
pañales, revestimientos de piso y muros, entrecintas, guarnición de pren-
das, etc…
Los tres procedimientos de fabricación de la napa de los fieltros son :
•	 Por vía seca se explotan directamente las fibras en conjunto de cardas 
para realizar colchones de fibras.
•	 Por vía húmeda se utiliza un procedimiento similar a la fabricación del 
papel.
•	 Por vía fundida los filamentos sintéticos se estiran en una corriente de 
aire caliente y posteriormente cepillados.

NOBUC (PIEL)
Piel flor cuya parte superior ha sido alisada y que da un aspecto atercio-
pelado fino y sedoso.

NYLON
Marca registrada por DuPont de Nemours. Esa una poliamida.

O
OLEOHIDRÓFUGO
Tratamiento del cuero a base de aceites minerales, sintéticos o de plásti-
cos fluorados, con la intención de volver el cuero resistente a la penetra-
ción del agua y/o del aceite. Este tratamiento otorga al cuero caracterís-
ticas mecánicas más eficientes en abrasión y aumenta la comodidad del 
guante (flexibilidad), con lo cual mejora la destreza y la vida útil.

OXFORD
Tela de hilo espeso al remate lustroso que recuerda el tejido Oxford de las 
camisas en tela de algodón.P

P
PANOFLEX®
Zonas de flexión integradas en la suela para mejorar su flexibilidad.

PANOSHOCK®
Innovación Delta Plus : pieza de caucho expandida que absorbe y reduce 
las ondas de choque sobre la columna vertebral.

PARKA
Una parka es más corta que un abrigo, más larga que una chaqueta o una 
cazadora y es impermeable.

PATRONISTA
Persona que desarrolla el patrón de una pieza de confección: caña para el 
calzado, patrón para el vestuario, antes del corte y el ensamblaje.

PERMEACIÓN
Aunque el guante no presente ninguna porosidad o imperfección, el pro-
ducto químico puede pasar progresivamente a través del guante, y entrar 
entonces en contacto con la piel. La norma EN374 evalúa esta cualidad: 
mide el tiempo (en minutos) que va a tardar la sustancia química en inte-
grar la materia de protección (1mg/m2) y en atravesarla.

PETO CON TIRANTES
Los pantalones con peto son prendas de trabajo constituidas por un pan-

talón y una parte que suben por el pecho provistos de tirantes. Se les 
conoce más comúnmente como peto.

PHYLON®
El PHYLON® es un material sintético, flexible, ultraliviano, amortiguador, 
utilizado en el calzado de jogging por todas las grandes marcas depor-
tivas ; Se trata de un inserto de EVA (Etileno Vinilo Acetato) moldeado, 
expandido.

PIGMENTADO (CUERO EN PASTA)
Cuero en pasta recubierto por una capa pigmentaria. Es un cuero de 
calzado económico, cualitativo y resistente.

PLACA DORSAL
Elemento de un arnés que permite cruzar las cinchas al nivel de la espal-
da y posicionar en buena altura el anillo D dorsal.

PLANTILLA
Es la suela que se encuentra en el interior del zapato, en contacto con la 
planta del pie.

POLAR
Malla picada sobre una o dos caras con el fin de obtener un aspecto 
mullido tan suave como del terciopelo. El polar comúnmente llamado lana 
polar aporta una comodidad inigualada gracias a su ligereza, su sua-
vidad, su transpirabilidad y su elasticidad. Esta malla no ofrece efecto 
cortaviento, complejos polares con membranas microporosas han sido 
desarrollados.

POLIAMIDA
Fibra sintética que presenta las cualidades de resistencia a la tracción y 
a la abrasión. Es una fibra elástica que puede recobrar su forma original 
después de su deformación. Se seca rápidamente porque absorbe poca 
agua. Es resistente a los insectos (particularmente las polillas).

POLICARBONATO (PC)
El policarbonato es un polímero (materias plásticas) que goza de exce-
lentes propiedades mecánicas y una resistencia térmica que permite una 
utilización hasta 120°C, su resistencia al choque es óptima, de ahí su 
utilización en numerosos sectores.
Filtra el 99,9% de los rayos ultravioleta entre 0 y 380 nm, el tratamiento 
UV 400, prolonga esta protección hasta 400 nm y absorbe una parte de 
la luz azul del espectro de la luz.
Su sensibilidad a los agentes químicos y a los ultravioletas limita, sin 
embargo, su utilización.

POLIÉSTER
Fibra sintética que presenta varias ventajas similares a las de la poliami-
da: resistencia a la tracción y a los roces ; buena elasticidad ; indefor-
mable; solidez de los tintes ; mantenimiento fácil ; resistencia fuerte a la 
abrasión, una resistencia a los ácidos, alcalinos y disolventes, y al calor. 
Tiene la facultad de poder ser mezclado con la lana y el algodón, lo que 
suple a su incapacidad de absorber la transpiración, a su tacto bastante 
áspero y a su tendencia a formar bolitas.

POLIETILENO 
Polímero obtenido por polimerización de las moléculas de etileno. Es un 
material con una buena resistencia química, gran estabilidad, y que se 
presta fácilmente al reciclaje.

GLOSARIO
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Los polietilenos (PE) son clasificados función de su densidad :
•	 PEBD (densidad baja) es un plástico flexible, utilizado para los arneses 
de los cascos, por ejemplo.
•	 PEHD (alta densidad) es un plástico duro, utilizado para la carcasa de 
los casco.
Una fibra PEHT (alta tenacidad) desarrolla buenas prestaciones mecáni-
cas particularmente al corte, como la fibra TAEKI por ejemplo.

POLIMERIZACIÓN
Proceso químico por el cual resinas o plásticos se fijan a materias textiles 
por medio del calor para obtener lo que llamamos tejido impregnado.

POLÍMERO
Un polímero es el nombre de la cadena de moléculas que entra en la 
fabricación de los hilos sintéticos antes de ser fundido y transformado 
en hilo. La operación de polimerización es el proceso de fabricación de 
un polímero por encadenamiento de pequeñas moléculas (monómero) en 
una cadena molecular de peso (masa) molecular múltiple.

POLIPROPILENO (PP)
Pertenece a las fibras poliolefinas : clase de polímeros que engloban los 
polietilenos y polipropilenos. (ver fieltro) ventajas: excelente resistencia a 
las fricciones (abrasión) y a la tracción inconvenientes: muy mala resis-
tencia térmica.

POLIURETANO (PU)
El poliuretano es un polímero que se transforma en resina o en espuma 
sintética utilizada en las pastas de inducción, en ciertas membranas y en 
la fabricación de hilos de elastanos (Lycra®).
Utilizamos mucho el poliuretano en inducción, lo que convierte a los teji-
dos en impermeables. El vestuario confeccionado con tales inducciones, 
la mayoría de las veces son transpirables y son una alternativa muy buena 
a otros productos mucho más caros a base de membranas transpirables. 
Presenta una muy Buena resistencia mecánica (Desgaste, abrasión, des-
garro y microcorte).

POLO
Camisa deportiva en Jersey fina, de cuello vuelto, abierta solamente en 
lo alto del busto.

POLVOS
Partículas sólidas que se encuentran suspendidas en el aire.

POLYTEXTURA
Efecto del material por asociación de tejido. Ejemplo : Ripstop con un 
efecto de trama.

PONGEE
Tejido con acabado sedoso y brillante.

POPELINE
Tejido de algodón muy compacto utilizado principalmente para la confec-
ción de las camisas.

PRE-FILTRO
Filtro poco espeso para la protección contra polvo (P2 o P3), se usa en 
máscaras completas, semi-máscaras, asociados a filtros contra gases 
(A/B/E/K) con el fin de obtener un filtro combinado contra gas y polvo.

PROTECTOR DE BRAZO
Manguito de 15 cm que se encuentra sobre los guantes de soldador des-
tinado a proteger el puño y el antebrazo de las proyecciones de metales 
en fusión.

PU AGUA (FABRICACIÓN)
Proceso innovador de fabricación de guantes recubiertos de PU, 100% 
a base de agua, es decir que ningún disolvente, como el DMF, es uti-
lizado para asegurar la adherencia entre el poliuretano (PU) y el sopor-
te. Además de limitar el impacto medioambiental de la fabricación, esta 
tecnología minimiza la cantidad de impregnación que penetra dentro del 
guante, volviendo el soporte más suave y confortable, lo que limita la 
transpiración y la acumulación de calor.

PUÑO DE PUNTO
Acabado de punto malla del puño del guante, que permite mantener el 
guante en el puño y evitar cualquier penetración de polvos y residuos al 
interior del guante.

PUNTERA
Exterior en acero, aluminio o composite que protege contra el riesgo de 
choque y de aplastamiento de los dedos del pie. El desempeño se mide 
en 100 o 200 joules. Son las dos pruebas principales ; también están la 
resistencia a la corrosión (pieza terminal de metal), al calor, a los hidro-
carburos y al frío para una pieza terminal de composite.

PUNTO DE INYECCIÓN
Punto por el cual la prensa envía el polietileno en el molde y que se corta 
luego del desmoldeado.

PUNTO POR ENCIMA (COSTURA A)
Costura realizada a punto de cantonera, que consiste en entrecruzar tres 
hilos alrededor de dos bordes del tejido a ensamblar.

PVC (POLICLORURO DE VINILO)
El policloruro de vinilo o cloruro de polivinilo es un polímero generalmente 
que es conocido bajo la abreviación PVC (del inglés polyvinyl chloride). El 
PVC resiste numerosos disolventes, ácidos y productos químicos (parti-
cularmente hidrocarburos).
Los tejidos recubiertos en PVC son verdaderas barreras contra la intem-
perie. Pero la duración de su uso debe ser limitada en función de la tem-
peratura del entorno de trabajo.

R
RAGLAN (MANGA)
Mancha ensamblada al sesgo, partiendo desde el cuello hasta el final 
del brazo. La costura de hombro y de la sisa ha sido suprimida, lo que 
aumenta la holgura de movimiento.

RASO (TEXTURA)
Un tejido con recubrimiento de tipo «raso» se caracteriza por un aspecto 
brillante y liso.
Su densidad de hilos le otorga la ventaja de inflamarse con más dificultad 
que un recubrimiento de tipo «lona». Con tratamientos específicos, estilo 
Proban®, retardadores de llamas, se vuelve un material resistente al fue-
go muy utilizado en el mundo del EPI.

INFORMACIONES TÉCNICAS
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REBAJADO
Operación que consiste en rebajar el cuero para evitar las paredes de 
espesor irregular en el momento del ensamblaje.

REFLEJO DE LA PUPILA
Adaptación del ojo a la intensidad de la luz: la pupila se dilata o se re-
tracta.

REFUERZO
Pieza sobrepuesta (con bastante frecuencia en cuero) y cosida sobre el 
guante sobre las zonas más expuestas a los riesgos de abrasión y de 
corte (Refuerzo de la Palma, Refuerzo de la Pinza y entre pulgar e índice. 
O lateral o delantero para el calzado.

RETENIDA (SISTEMA DE)
Sistema destinado a sujetar una persona en un punto de fijación de ma-
nera de evitar cualquier caída de altura.S
RETRORREFLECTANTE (BANDA)
Son bandas que se aplican sobre las prendas de alta visibilidad. 3M Scot-
chlite™ utiliza dos tipos de tecnologías, los microprismas (mejor contras-
te, rigidez adaptada a algunas prendas) y las microesferas (resistentes 
al lavado, gran flexibilidad), y propone varios tipos de bandas diferentes 
(cosidas o soldadas). Las materias retrorreflectantes permiten reflejar la 
luz de día como de noche. Los colores son el plateado o el amarillo fluo-
rescente.

REVISIÓN
Para los EPI mecánicos de categoría III es obligatorio de revisar, al menos 
una vez al año, las partes mecánicas a fin de asegurar el buen funciona-
miento del EPI. Esta revisión es igualmente obligatoria después de una 
eventual detención de una caída.

RIBETE
Banda flexible y elástica en tejido de punto acanalado que está destinada 
a apretar y acabar las aberturas (cuellos, mangas, piernas, bajos de cier-
tas prendas o incluso acabado de puño del guante) :
•	 Ribete de una pieza (tejido al mismo tiempo que el paño principal).
•	 Ribete añadido (tejido por separado, luego cosido).

RIBETEADA (COSTURA)
Costura consistente en recubrir otra costura de una banda de tejido com-
patible con la de la prenda para ofrecer una mejor estanqueidad.

RIPSTOP
Es una textura de la tela con efecto de cuadrado (hilo más espeso) que 
permite evitar la propagación de las rasgaduras disminuyendo el peso 
del tejido.

S
SARGA (TIPO DE ENTRAMADO) 
Un tejido de entramado de tipo sarga se caracteriza por las cotas (efectos 
de relieve en diagonal) sobre el derecho de un tejido, siendo el revés dife-
rente. El entramado de tipo sarga es un entramado resistente al desgaste 
y a la tracción.

SELLADA AL CALOR (COSTURA)
Costura recubierta sobre un acanalado de una banda de tejido compatible con 

el de la prenda y soldada con calor para una mayor protección y hermeticidad.

SERRAJE
Parte interna del corión, obtenida por partición o por cualquier otra opera-
ción que haya implicado la eliminación de la capa externa. La resistencia 
a la abrasión y al calor (tras tratamiento THT) son las ventajas del serraje.

SESGADO
Es el uso de una pieza de tela transversal (ángulo de 45º) con el fin de 
obtener una pieza flexible y deformable. Ejemplos de empleo: bandas o 
cintas que se deben adaptar a formas redondeadas (borde de un puño, 
faja interior de un pantalón…).

SILICONA (GUANTES SIN)
Las siliconas son unos polímeros a base de silicio. Están presentes por 
todas partes a diario, en forma de resinas, colas, juntas, aditivos anties-
pumeantes para polvos de lejía, cosméticos, material médico, aislantes 
de cables eléctricos, grasas de alto rendimiento, etc... Un guante certifi-
cado sin silicona tiene una ventaja significativa en industrias que exigen la 
ausencia total de silicona en su proceso de fabricación o de ensamblaje, 
por ejemplo en la industria automovilística para garantizar pinturas sin 
marcas.

SINTÉTICOS
Fibras de origen químico : forman parte de esta familia, los poliésteres, 
las poliamidas, los acrílicos, las para-aramidas, los polietilenos, los elas-
tanos…

SNR
Single Number Rating: método simple pero poco fiable pero bastante uti-
lizado (medición de los decibelios sin tomar en cuenta las frecuencias).

SOBREGAFAS
Gafas de protección estudiadas para su uso sobre unas gafas de vista.

SOFTSHELL
El softshell, literalmente «caparazón suave», son unas materias híbridas. 
Entre el polar y el cortaviento, el «softshell» tiene por función combinar 
varias ventajas : conservar el calor del cuerpo, evacuar la humedad y ha-
cer de barrera frente a las agresiones exteriores, principalmente el viento 
y una lluvia ligera. Puede ser laminado para mejorar las prestaciones.

SONIDO
Un sonido es una vibración acústica, un movimiento de partículas en un 
medio elástico : el aire. El sonido se caracteriza por su intensidad (am-
plitud de las variaciones de presión en el aire) : fuerte o débil que se 
expresa en decibelios (dB). El sonido se caracteriza también por su altura 
: agudo o grave (número de oscilaciones por segundo) que se expresa en 
Hertz (Hz).

SOPORTE DE SEGURIDAD
Elemento sobre el cual se desplaza un anticaídas deslizante. Un soporte 
de seguridad puede ser una cuerda, un cable o un riel.

SOPORTADOS (GUANTES)
La forma templada está cubierta (o no : no soportados) por un guante 
en tejido de punto, algodón, jersey o interlock, o de un soporte tricotado. 
Un guante soportado tiene mejores protecciones mecánicas y un mejor 
confort que un guante no soportado.
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STROEBEL (COSTURA)
Esta costura es simplemente el punto de cantonera conocido por los cos-
tureros ; es un solo hilo cosido en punto de cadeneta para ensamblar la 
plantilla a la caña...

SUELA
"La suela es la parte que forma el área inferior del zapato. Está en con-
tacto con el suelo.
Varias suelas pueden conformar un artículo protectivo del calzado. Los 
materiales utilizados para su elaboración, su escultura, así como el pro-
cedimiento de fabricación garantizarán las cualidades ergonómicas bus-
cadas ; a saber : Agarre, Antideslizamiento, Seguridad y Comodidad."

SUELA DE DESGASTE
La suela, aún denominada suela de contacto, constituye la parte del za-
pato en contacto con el suelo. Esta parte debe, por consiguiente, ser lo 
más resistente posible. Con la entresuela, conforman las dos partes de 
la suela de un zapato.

SUJECIÓN EN EL TRABAJO (SISTEMA DE)
Sistema que permite a un usuario poder mantenerse en su puesto de 
trabajo en una posición dada.

T
TAEKI (FIBRA)
Fibra sintética de polietileno de alta tenacidad. Sus características me-
cánicas son excepcionales, sobretodo a la abrasión y al corte. La fibra 
TAEKI de seguda generación es nétamente más suave que la de primera 
generación, proporcionando un mejor confort.

TALLA
Conjunto de medidas del volumen que se calza determinado principal-
mente por la longitud del pie y su anchura, medida en el perímetro de la 
articulación de los dedos (grosor en el dedo). Tablas de medidas comple-
mentarias tales como la altura del empeine determinaron los diferentes 
números.
Existen tres tipos de medidas principales en el mundo :
•	 Medida francesa (del 17 al 48).
•	 Medida inglesa (1 a 13 pies).
•	 Medidao americana (equivalente a la medida inglesa + 0,5).

TAPONES (ANTIRRUIDO)
Antirruidos desechables o reutilizables (EN352-2) : insertados en el ca-
nal auricular para tapar el conducto.Generalmente en poliuretano o PVC, 
puede asimismo estar asociado a una cuerdecilla, una cuerda y/o una 
inserción en metal detectable (utilización en la industria agroalimentaria).

TASLON
Tejido de superficie rugosa. El cruce muy compacto de sus fibras lo con-
vierten en un tejido solido.

TEJIDO
Cualquier estofa obtenida por entrelazamiento de los hilos de urdimbre y 
de pasada, y realizada en telar o máquina de tejer.

TEJIDO DE PUNTO
Nombre genérico de las estofas formadas de mallas o de bucles entrela-
zados, realizadas por medio de agujas o de ganchos. Los tejidos de punto 

son extensibles. Las texturas de base son : interlock, jersey y tricotado 
a cota.

TEMPLADOS
Procedimiento de fabricación del guante por inmersión de una forma de 
mano en cerámica en baños de composición diferente según el material 
utilizado. La etapa siguiente es una etapa de cocción en hornos (vulca-
nización).

TERMOCOLADO
Operación de encolado por presión y calor (banda de alta visibilidad sobre 
una prenda, entretela en un cuello…).

TESTIGO DE CAÍDA
Dispositivo mecánico y visual que permite identificar inmediatamente si 
un dispositivo anticaídas a sufrido un impacto de caída.

TEXTURA
Modo de entrelazamiento de los hilos de urdimbre y de pasada que dan 
un aspecto (lona, raso…) o forman un diseño visible en la superficie del 
tejido. En fabricación de géneros de punto, el modo de entrelazado de las 
mallas se denomina remallado. La textura es independiente del número 
de hilos de urdimbre y de pasada, así como también del grosor de los 
hilos empleados.

THINSULATE™
Marca registrada por 3M.
Se trata de una napa aislante sintética de fieltro que asocia calor, como-
didad y delgadez. Es hidrófobo.

THT (PIEL ANTICA-CALÓRICA)
Tratamiento que pretende volver la piel más resistente al calor de con-
tacto y disminuir su refractividad al contacto de la llama. La piel sigue 
permaneciendo flexible a pesar del contacto con una fuente de calor.

TORNO
Dispositivo de subida que permite, según el tipo de producto, o bien re-
montar una carga (material por ejemplo) o bien remontar una persona, en 
el marco de una evacuación.

TRAMA
Son los hilos horizontales de los tejidos, en oposición a los hilos de ca-
dena verticales.

TRIPODE
Dispositivo de anclaje temporal y transportable para su uso en desplaza-
mientos verticales en espacios confinados.

TYVEK®
La materia de base del Tyvek® es el polietileno. Bajo el efecto de la 
presión y del calor (Flash Spinning) se obtiene una multitud de filamentos 
continuos que están ligados por fusión para dar un fieltro a la vez liviano, 
flexible y resistente.

U
ULTRASONIDOS
Sonidos de muy alta frecuencia imperceptibles por el hombre (>20 000Hz).

INFORMACIONES TÉCNICAS
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ULTRAVIOLETA
La radiación ultravioleta es una radiación electromagnética de una lon-
gitud de onda intermediaria entre la de la luz visible y la de los rayos X. 
Las ultravioletas se pueden subdividir en UV cercanas (380-200 nm de 
longitud de onda) y UV extremas (200-10 nm). Las quemaduras de sol se 
deben en primer lugar a los UV-B. Los UV-causan quemaduras de sol en 
casos de exposición muy prolongada. Las intensidades fuertes de UV-B 
(315-280 nm) son peligrosas para los ojos y pueden causar « flash del 
soldador » o fotoqueratitis.

UNIDADES DE MEDIDA (HILOS)
El Tex, Decitex (Dtex), Denier (D) o Número métrico (Nm) son unidades 
de medida de los hilos que permiten calificar sus grosores, igualmente 
designados bajo el término de numeración.

URDIMBRE
Son los hilos verticales de tela tejida en oposición a los hilos de trama 
horizontal.

V
VÁLVULA
Denominada igualmente soupape, aporta un nivel de comodidad com-
plementario a la máscara, reduciendo rápidamente su temperatura en el 
momento de la expiración y del rechazo de CO2. Presente en las masca-
rillas desechables (código producto V), semi-máscaras o máscaras res-
piratorias completas.

VANISADO
Procedimiento de fabricación de géneros de punto que consiste en obte-
ner dos caras de tejido diferentes, cada una con un tipo de hilo. Permite 
además acumular dos beneficios : comodidad y resistencia por ejemplo.

VENTILACIÓN
Característica de ciertos cascos de obra que contiene agujeros sobre la 
carcasa del casco con el fin de permitir una mejor evacuación del calor y 
la transpiración. Los cascos ventilados no pasan la prueba eléctrica (440 
VAC), salvo para las ventilaciones situadas bajo la carcasa. En efecto, la 
prueba eléctrica se efectúa por inmersión del casco en el agua a media 
altura.

VERIFICATION
Inspección visual del PPE de categoría III.

VINILO
Polímero termoplástico de síntesis. Se utiliza para guantes desechables. 
Es impermeable al agua, a los alcoholes y a detergentes, pero no es 
elástico.

VISIBLE (LUZ)
La luz visible, denominada también espectro visible o espectro óptico, 
es la parte del espectro electromagnético que es visible para el ojo hu-
mano. No hay ningún límite exacto en el espectro visible: el ojo humano 
adaptado a la luz posee generalmente una sensibilidad máxima a la luz 
de longitud de onda de aproximadamente 550 nm, lo que corresponde a 
un color amarillo-verde.

VL
Valor Límite de Exposición.

Concentración medida en mg/m3 o ppm, para un tiempo de exposición 
equivalente a una jornada de trabajo (una jornada laboral de 8 horas) y 
correspondiente a un riesgo tóxico.

VLECT
Valor Límite de Exposición de Corto Tiempo.
Concentración medida en mg/m3 o ppm, durante un tiempo máximo de 
15 minutos que es conveniente no sobrepasar.

VULCANIZACIÓN
La vulcanización es un procedimiento inventado por Goodyear y que con-
siste en calentar el caucho a alta temperatura para obtener su transfor-
mación. Este proceso se utiliza para los guantes templados, pasados por 
horno tras la inmersión en las materias.

W
WELDING
Palabra inglesa para soldadura. La palabra WELDING (o W en el código 
del producto) está presente en una gama de productos específica para 
soldadores : máscaras desechables con filtro de carbón, gafas y cascos 
de soldadura con tinte de filtro específico, para la protección de los ojos y 
la vista durante la soldadura.

GLOSARIO

	
	



AIR COLTAN 44

ASO CLEAR 12

ASO SMOKE 12

BALBI2 33

BARRIER 31

BARRIER PLATE 31

BASALPHA 43

BASEBALL DIAMOND V 37

BASGAMMA 35

BB-COM 17

BLOW GRADIENT 16

BLOW SMOKE 16

BRAVA2 CLEAR 24

BRAVA2 LIGHT MIRROR 24

BRAVA2 MIRROR 24

BRAVA2 SMOKE 24

BRAVA2 YELLOW 24

CASOUD2 31

CASOUD2HE 31

COLTAN 44

CONIC DISPLAY 55

CONIC010 55

CONIC200 55

CONIC500 55

CONICAP01 54

CONICAP01BR 54

CONICCO200 55

CONICCOPLUS200 53

CONICDE010 55

CONICFIR010 52

CONICFIR050 52

CONICFIRDE010 52

CONICFIT010 54

CONICMOVE01 53

CONICMOVE01BR 53

CONICPLUS200 53

CONICSOF010 54

DIAMOND V UP 36

DYNAMIC JUGALPHA 43

EGON CLEAR 21

EGON LIGHT MIRROR 21

EGON SMOKE 21

EGON YELLOW 21

FILM GOGGLE 26

FILTER-11 31

FILTER-IN 31

FORESTIER2 41

FUEGO 20

FUEGO 42

FUJI2 CLEAR 14

FUJI2 GRADIENT 14

GALERAS 26

GRANITE PEAK 35

GRANITE WIND 35

HARNESS V 37

HEKLA 22

INTERLAGOS 48

JUGALPHA 43

JUGGAMMA 35

KILAUEA CLEAR 10

KILAUEA POLARISED 10

KILAUEA SMOKE 10

KILIMANDJARO CLEAR 25

KILIMANDJARO CLEAR AB 25

KILIMANDJARO SMOKE 25

KISKA CLEAR 18

KISKA SMOKE 18

LIPARI2 CLEAR 22

LIPARI2 T5 22

M1100 60

M1100V 60

M1100VB 61

M1195B 61

M1200 60

M1200V 60

M1200VB 61

M1200VP 61

M1200VPLUS 58

M1200VPW 61

M1200VW 60

M1300V 58

M1300V2 59

M1300VB 59

M1300VP 59

M2FP2V 60

M2FP2VW 60

M2FP3V 58

M3000 A1B1E1K1 64

M3000 A2 64

M3000 P2 64

M3000 P3 64

M3000 PREP2 64

M3000 PREP3 64

M3200 - MARS 64

M3200 - MARS KIT 64

M3200 - SPRAY KIT 64

M3FP1 60

M6000 A1 63

M6000 A1B1E1K1 63

M6000 A2 63

M6000 P2 63

M6000 P2CLIP 63

M6000 P3 63

M6000 PREP3 63

M6100 - JUPITER 63

M6200 - JUPITER 63

M8000 A2 62

M8000 A2B2E2K2 62

M8000 A2B2E2K2P3 62

M8000 A2P3 62

M8000 AX 62

M8000 P3 62

M9200 - ROTOR GALAXY 62

M9300 - STRAP GALAXY 62

MAGNY COURS 50

MAGNY HELMET 50

MASOUD2 31

MEIA CLEAR 23

MEIA SMOKE 23

MEIA YELLOW 23

MENTALPHA 43

MURIA1 29

PACAYA CLEAR 18

PACAYA SMOKE 18

PACAYA T5 18

PICO2 33

PIT RADIO 2 46

PIT STOP 46

PITON CLEAR 25

PITON2 CLEAR 25

QUARTZ I 42

QUARTZ UP III 41

QUARTZ UP IV 40

RUIZ1 29

RUIZ1 ACETATE 29

SABA 26

SALINA CLEAR 13

SALINA SMOKE 13

SEPANG2 51

SILVERSTONE2 47

SPA3 51

SPIDER REFILL FFP2 56

SPIDER REFILL FFP2W 56

SPIDER REFILL FFP3 56

SPIDERMASK P2 X5 56

SPIDERMASK P2W X5 56

SPIDERMASK P3 X5 56

SUPER QUARTZ 38

SUZUKA2 51

TACANA SPORT 28

TAMBORA CLEAR 20

TAMBORA SMOKE 20

THUNDER BRONZE 15

THUNDER CLEAR 15

TOBA2 T5 31

VISOR HOLDER 33

VISOR TORIC 32

VISORG 32

VISORG MINI 32

VISOR-HOLD MINI 33

VISORPC 32

VISORPC MINI 32

VULCANO2 CLEAR 23

VULCANO2 SMOKE 23

WINTER CAP 42

YAS MARINA 47

ZIRCON I 42

50MAC 138

51FEDF 139

52FEDFP 139

ALPHA VE905 128

APOLLON VV733 104

APOLLON WINTER VV735 103

ARES VV830 105

ATHOS VV902 101

BASF PVCC350 112

BASF PVCC400 113

BASF PVCC600 113

BOREE VV901 101

BOROK VV903 100

BUCH520V 136

CA515R 150

CA615K 150

CBHV2 139

CO131 153

COB40 153

CP149 153

CRYOG 151

CT402 140

DC103 145

DCTHI 142

DF132 143

DR605 145

DRF605 143

DS202RP 145

DS302R 144

DUOCOLOR VE330 129

EOS NOCUT VV910 96

EOS VV900 98

FB149 137

FBF15 143

FBF49 142

FBF50 142

FBH60 136

FBJA49 138

FBN49 140

FC115 149

FCN29 140

FIB49 137

FIBKV02 137

FP159 140

GDB505 144

GFA115K 149

GFA402 138

GFBLE 139
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HERCULE VV750 102

HESTIA VV702 87

KCA15 146

KPG10 146

LA500 108

LA600 128

LAT50 110

METIS VV791 84

NEOCOLOR VE530 119

NI015 109

NI150 109

NI155 109

NI170 109

NI175 109

NITREX VE801 127

NITREX VE802 125

NITREX VE803 124

NITREX VE830 127

NITREX VE840 125

NITREX VE846 126

NYSOS VV904 99

ORPHEE VV810 86

PETRO VE760 116

PETRO VE766 114

PETRO VE780 116

PICAFLOR VE240 129

PM159 152

PM160 152

PVC7327 117

PVC7335 117

PVCGRIP35 117

SOFT NIT VE470 122

TAE10 152

TC716 149

TER250 148

TERK400 148

THEMIS VV792 84

TIG15K 149

TOUTRAVO VE509 119

TOUTRAVO VE510 119

TOUTRAVO VE511 118

TP169 152

TT460 153

VE200 129

VE440 128

VE630 108

VE631 108

VE702 88

VE702GR 88

VE702P 89

VE702PG 89

VE703NO 87

VE712GR 95

VE713 94

VE715 95

VE722 95

VE726 93

VE727 93

VE729 90

VE730OR 106

VE799 108

VENICLEAN V1340 134

VENICUT10 82

VENICUT20 82

VENICUT30 82

VENICUT32 80

VENICUT41 79

VENICUT42 79

VENICUT43G3 83

VENICUT44G3 83

VENICUT45 78

VENICUT47 75

VENICUT50 76

VENICUT52 76

VENICUT53 74

VENICUT54 76

VENICUT55 77

VENICUT56 77

VENICUT57 78

VENICUT58G3 83

VENICUT59 75

VENICUT5M 77

VENIFISH VE990 110

VENIPLUS V1383 132

VENIPLUS V1500 130

VENIPRO VE450 128

VENITACTYL V1310 134

VENITACTYL V1350 135

VENITACTYL V1371 135

VENITACTYL V1400B100 133

VENITACTYL V1400PB100 133

VENIZETTE VE920 110

VULCAIN VV728 92

ZEPHIR VE210 129

BLOUSPE 166

BLOUSPO 166

DO100 169

DT111 169

DT115 165

DT117 163

DT119 162

DT215 165

DT221 164

DT300 160

KITVI 169

MANCHBE 168

MANCHBL 168

MASQU 168

MASQU2 168

MASQUG 168

MASQUV 168

PA200 167

PO106 166

PO109 166

PO110 167

PO111 167

PO112 137

PO115 167

SURCHPE 169

SURCHPLUS 169

SURCHPO 169

TABPO02 166

TABPO04 166

TOQUE 167

AGRA 214

ATOLL 217

BADGE 217

BALI 214

CEINT04 217

DMBER 187

DMCOM 184

DMGIL 187

DMPAN 185

DMSAL 186

DMVES 185

FEEDER 212

JULIA 216

LAETITIA 216

LATINA 208

LULEA 208

M2BER 199

M2CDZ 196

M2COM 198

M2GEN 217

M2GIL 198

M2PAN 197

M2SAL 199

M2VES 197

M5COM 178

M5GIL 180

M5PAN 179

M5POL 215

M5SAL 180

M5VES 179

M6BER 205

M6COM 202

M6GIL 205

M6PAN 203

M6SAL 204

M6VES 203

MCCDZ 192

MCCHE 193

MCCOM 190

MCPAN 191

MCSAL 193

MCVES 191

MHPAN 210

MHVES 210

MOPAN 174

MOVES 174

MSGIL 206

MSLPA 207

MSPAN 206

MSPOL 215

MSTM5 215

MSTST 215

NAPOLI 208

OFFSHORE 212

PHBER 211

PHPAN 211

PHVES 211

RUDDER 212

SAFE SOPHORA 301 214

SOPHIA 216

TERAMO 208

VERONA 217

ZIMA 217
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304 260

305 262

400 261

850 260

AGRA 256

ALASKA2 231

BALI 256

BARI 239

BARROW 226

BRIGHTON 254

CENTO 255

CHAMONIX 229

CLUSES 247

CO400 261

DARWIN II 232

DENMARK 233

DMPAW 246

DUNCAN 229

EDSON 229

EOLE 224

FIDJI 242

FINNMARK 228

GOTEBORG 230

GRANDERS 243

HAMPTON 230

HARRICANA II 233

HEDMARK 233

HELSINKI 232

HORTEN 251

ISOLA 232

JURA 229

KARA 229

KISSI 259

LERY 244

LIDINGO 258

LULEA 252

LURGAN 255

M2PAW 246

M5GIW 243

M5PAR 227

M5POL 257

MA400 262

MALLOW 228

MEDEO 238

MILTON 226

MOTION 250

MSPOL 257

MSTM5 257

MSTST 257

MYSEN 252

NAPOLI 256

NEVE 229

NEW DELTA 238

NORDIC 229

NORTHWOOD 230

ODDA 227

RANDERS 236

RENO 239

SACHA 247

SAFE SOPHORA 301 256

SIERRA 247

STOCKTON 246

TATRY 225

TOFINO 259

TOREZ 237

TYPHOON 261

VERNON 255

VIBORG 244

208 278

605V2 279

ALMA 282

AUSTRAL II 284

BALTIC 282

BAUCE 281

BRASSJA 281

CAGOULE 1 FR 295

CAGOULE 2 FR 295

CAGOULTI 292

CHAUSSETTE FR 295

CHEMISE FR 294

CO600 291

DOUGLAS 3 287

EASYVIEW 274

EN604V2 278

EPICEA 3 286

ERABLE 3 287

FARGO HV 274

FEEDER 277

FIDJI HV 275

FREEWAY HV 276

GILP2 279

GILP4 279

ICEBERG 283

IGLOO II 284

KOLDY 282

KOMODO 288

KOMODOHV 288

LAPONIE II 284

MAICO 292

MAICO BM 293

MAIPA 293

MAIVE 293

MANCH2TI 292

MANCHB 297

MELEZE 3 286

MHPAN 281

MHVES 281

MOONLIGHT 275

NORDLAND 283

OFFSHORE 277

OPTIMUM 271

PANTAB 297

PHBER 280

PHPAN 280

PHVES 280

POLO FR 294

RENO HV 276

RESCUE HV 276

RUDDER 277

RUNWAY 272

SOUS VETEMENT FR 295

STRADA 2 271

TABALPV 296

TABLIVE 296

TABNIT 296

TABPU 296

TARMAC 270

TASOUB 297

TONC3 290

TONP3 290

TONV3 290

VESTE FR 294

VESTEB 297

ANTIBES S1 SRC 326

AURIBEAU3 S1P SRC 309

BIG BOSS S1P SRC 323

BRISTOL S3 SRC 325

CADEROUSSE S3 SRC 333

CANNES S2 SRC 326

CAROMB S1P SRC 333

CHAUSSETT 343

CHAUSSON 343

COBRA3 S3 SRC 337

CT300 S1P SRC 311

CT400 S1P SRC 311

CT600 S3 SRC 311

DELTA FUSION S3 SRC 330

D-SPIRIT S1P 315

D-SPIRIT S3 315

D-STAR S1P 316

D-STAR S3 316

ECRINS S5 SRC 341

FENNEC II S1 SRC 337

FENNEC II S1P SRC 337

FRONTERA S3 SRC 329

GARGAS II S1P SRC 336

GIGNAC2 S5 SRC 342

GOULT II S1P SRC 336

JAVON 2 E 342

JET2 S1 SRC 339

JET2 S1P SRC 339

JET2 S3 SRC 338

JOUCAS2 SRC 342

JUMPER2 S1 SRC 339

JUMPER2 S1P SRC 339

JUMPER2 S3 BUMPER SRC 338

JUMPER2 S3 FUR HC SRC 338

JUMPER2 S3 FUR SRC 338

JUMPER2 S3 SRC 338

KORANDA S3 SRC 329

LACETS 343

LANTANA S1P SRC 329

LAUTARET2 341

MAUBEC3 SBEA SRC 327

MAZAN S1P SRC 333

MIAMI S1P 320

MIRAGE S1P SRC 337

MONTBRUN S3 SRC 333

MORNAS 341

NAVARA S1P SRC 329

NOMAD S3 SRC 304

OHIO3 S3 SRC 309

PERTUIS3 S1P SRC 309

PHOCEA S3 SRC 313

PHOENIX S3 SRC 313

PRATO 343

PRISM S1P SRC 313

PROTON S1P SRC 313

RICHMOND S1 SRC 325

RIMINI II S1P SRC 320

ROBION3 S2 SRC 327

SAGA S3 SRC 311

SAKHA S3 SRC 340

SAMARA S3 SRC 340

SAULT S3 SRC 333

SAULT S3 SRC ESD 335

SEMELLE 343
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STRATEGY S1P SRC 323

SUPERVISER S3 SRC 323

TW100 S1P SRC 302

TW200 S1P SRC 302

TW300 S3 SRC 302

TW400 S3 SRC 302

VIAGI S1P SRC 319

VIAGI S1P SRC ESD 335

VIENS2 S4 SRC 342

VIRAGE S1P SRC 319

VOYAGER S1P SRC 337

XR302 S1P SRC 306

XR502 S3 SRC 306

AM002X5 391

AM006 391

AM007 383

AM009 390

AM010 391

AM018 391

AM022X2 390

AM025X2 391

AM027 390

AM030 390

AN006 393

AN201200CC 370

AN201200CD 370

AN203200CC 371

AN203200CD 371

AN208150CC 369

AN208RCD 369

AN211200CCC 370

AN211200CDD 370

AN213200CCC 371

AN213200CDD 371

AN218150CCC 369

AN218RCDD 369

AN230CD 368

AN235200CD 368

AN240CDD 368

AN245200CDD 368

AN315 378

AN317 378

AN319 378

AN401 377

AN410 377

AN420 377

AN430 377

AN801 381

AN802 381

ANATOM HAR32 357

ASCAB AN024 381

ASCAB AN025 381

ASCAB AN070 381

ASCORD AN060 378

CAMELEON AN066 377

CAMELEON AN066A 377

DAYAK LV120G 384

DESCORD TC006 392

ELARA130 367

ELARA140 365

ELARA150 366

ELARA160 367

ELARA170 366

ELARA190 366

ELARA270 365

ELARA280 364

ELARA320 364

EOLIEN HAR35 356

EX021 362

EX030200 362

EX030400 362

EX118200A 362

EX118400A 362

EX120 360

EX220 358

FENNEC AN06310 379

FENNEC AN06320 379

FENNEC AN06330 379

FIXBLOC AN105 374

GALAGO HAR35TC 355

GALAGO HAR35TCA 355

HA203 363

HAR11 360

HAR12 360

HAR12GIL 361

HAR12GILNO 361

HAR14 360

HAR22 358

HAR23 359

HAR23GILNO 359

HAR24 358

IPN LV130 384

JAGUAR HAR36TCP 354

LDVV 381

LO005200 389

LO007100R 389

LO007150 389

LO007150CD 389

LO030 383

LO031 383

LO032 383

LO045200 388

LO047100 388

LO047150 388

LO047150AD 388

LO147150 388

LO147150CDD 388

LV040 386

LV057 386

LV100 382

LV102100 383

LV102150 383

LV105 382

LV400 384

LV401 384

LV500 386

LV502 386

LV503 386

LV504 386

LV504A 382

LV505 386

LV506 386

LV506A 382

LV510 386

LV514 386

LV515 386

LV516 386

LV518 386

LV519 386

LV520 386

LV521 386

LV522 386

LV523 386

LV527 386

LV528 386

LV529 386

LV530 386

LV531 386

LV532 386

LV534 386

LV535 386

LV536 386

LV537 386

LV539 386

LV543 386

LV555 386

MEDBLOC AN13006C 374

MINIBLOC AN102 374

PROTECTOR ELEVATOR TR007F 373

PROTECTOR ELEVATOR TR007T 373

PROTECTOR ELEVATOR TR01730F 373

PROTECTOR ELEVATOR TR01730T 373

PROTECTOR LOAD AN517 375

PROTECTOR LOAD AN518 375

PROTECTOR LOAD AN530 375

PROTECTOR METAL AN11023F 373

PROTECTOR METAL AN11023T 373

PROTECTOR METAL AN115F 373

PROTECTOR METAL AN115T 373

PROTECTOR METAL AN116F 373

PROTECTOR METAL AN116T 373

PROTECTOR METAL AN11730F 373

PROTECTOR METAL AN11730T 373

PROTECTOR TETRA AN14006F 372

PROTECTOR TETRA AN14006T 372

PROTECTOR TETRA AN14008F 372

PROTECTOR TETRA AN14008T 372

PROTECTOR TETRA AN15006F 372

PROTECTOR TETRA AN15006T 372

PROTECTOR TETRA AN15010F 372

PROTECTOR TETRA AN15010T 372

PROTECTOR TETRA AN15015F 372

PROTECTOR TETRA AN15015T 372

RAH33 397

RIPLIGHT 2 HA201 363

SAFECORD TC007 392

SPEEDLINE LV201 385

TC001 392

TC002 392

TC003 392

TC004 392

TC005 393

TC008 397

TC009 393

TC012 392

TC013 397

TC014 397

TC015 393

TC016 393

TC019 397

TC022 397

TC025 393

TC029 393

TC040 393

TC044 392

TC102 397

TC103 397

TC105 397

TETRANCHOR LV115 382

TR003C 394

TR003K 394

TRA101 394

TRA102 394

TRA103 394

TRA20 394

TRA22 394

TRA30 394

TRA32 394

TRBAG 394

TRBAG3 394
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n°

1

2

3

4

5

6 13

7

8

9

10

11

12

PETIT DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ (- DE 3M )

• LES SITUATIONS DE TRAVAIL ANTICHUTE

• LES MÉTIERS

Techniques 
d’adhérence pour 

des gestes et/ou des 
pas sûrs.

Avancées 
technologiques 

pour une protection 
supérieure à celle 

exigée par la norme.

Solutions anatomiques 
et/ou ergonomiques 

pour un confort et une 
ergonomie maximum.

Protections 
thermiques pour 

une régulation de la 
température du corps 

ou d’une partie du 
corps.

Solutions pratiques 
pour une rapidité de 
mise en place et/ou 
de dépose de l’EPI.

Produit apportant le 
look et/ou le design 

particulier de 
Delta Plus : le plaisir de 

porter un EPI.

• DELTA INNOVATION

HORIZONTAL

VERTICAL
correspondantDÉPLACEMENTS

POSITIONNEMENT AU POSTE DE 
TRAVAIL

DÉPLACEMENT SUR LIGNE DE VIE

PETIT DÉPLACEMENT HORIZONTAL 
( - DE 3 M )

GRAND DÉPLACEMENT AVEC 
POSSIBILITÉ D’ACCROCHAGE ET 
DÉCROCHAGE RÉPÉTITIF

RETENUE

SAUVETAGE ET EVACUATION

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN VERTICAL

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN 
HORIZONTAL

DÉPLACEMENT VERTICAL
ESPACE CONFINÉ

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ POUR TRAVAUX 
DE CORDES

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL 
OU SUR PLAN INCLINÉ

DÉPLACEMENT VERTICAL SUR 
INSTALLATION PERMANENTE

ÉLECTRIQUE VISIBILITÉ

COUPURE/
PERFORATION

USURE

CHOC

GLISSE

BRUIT

UV/IR

CHUTE

BIOLOGIQUES 
CHIMIQUES 
PARTICULES

CHALEUR

FROID/
INTEMPÉRIES

ANTISTATIQUE

• LES RISQUES

LÉGENDE DES 
PICTOGRAMMES

AGRICULTURE/JARDIN SERVICES/LOGISTIQUE

BTP/CONSTRUCTION BLANC/HYGIÈNE

SECOND-OEUVRE/ARTISANS PÉTROLE/GAZ

INDUSTRIE LOURDE INDUSTRIE MINIÈRE

INDUSTRIE LÉGÈRE SECTEUR ÉOLIEN
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1
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3
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6 13

7

8

9
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12

PETIT DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ (- DE 3M )

• LES SITUATIONS DE TRAVAIL ANTICHUTE

• LES MÉTIERS

Techniques 
d’adhérence pour 

des gestes et/ou des 
pas sûrs.

Avancées 
technologiques 

pour une protection 
supérieure à celle 

exigée par la norme.

Solutions anatomiques 
et/ou ergonomiques 

pour un confort et une 
ergonomie maximum.

Protections 
thermiques pour 

une régulation de la 
température du corps 

ou d’une partie du 
corps.

Solutions pratiques 
pour une rapidité de 
mise en place et/ou 
de dépose de l’EPI.

Produit apportant le 
look et/ou le design 

particulier de 
Delta Plus : le plaisir de 

porter un EPI.

• DELTA INNOVATION

HORIZONTAL

VERTICAL
correspondantDÉPLACEMENTS

POSITIONNEMENT AU POSTE DE 
TRAVAIL

DÉPLACEMENT SUR LIGNE DE VIE

PETIT DÉPLACEMENT HORIZONTAL 
( - DE 3 M )

GRAND DÉPLACEMENT AVEC 
POSSIBILITÉ D’ACCROCHAGE ET 
DÉCROCHAGE RÉPÉTITIF

RETENUE

SAUVETAGE ET EVACUATION

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN VERTICAL

GRAND DÉPLACEMENT 
HORIZONTAL SUR PLAN 
HORIZONTAL

DÉPLACEMENT VERTICAL
ESPACE CONFINÉ

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL OU 
SUR PLAN INCLINÉ POUR TRAVAUX 
DE CORDES

GRAND DÉPLACEMENT VERTICAL 
OU SUR PLAN INCLINÉ

DÉPLACEMENT VERTICAL SUR 
INSTALLATION PERMANENTE

ÉLECTRIQUE VISIBILITÉ

COUPURE/
PERFORATION

USURE

CHOC

GLISSE

BRUIT

UV/IR

CHUTE

BIOLOGIQUES 
CHIMIQUES 
PARTICULES

CHALEUR

FROID/
INTEMPÉRIES

ANTISTATIQUE

• LES RISQUES

LÉGENDE DES 
PICTOGRAMMES

AGRICULTURE/JARDIN SERVICES/LOGISTIQUE

BTP/CONSTRUCTION BLANC/HYGIÈNE

SECOND-OEUVRE/ARTISANS PÉTROLE/GAZ

INDUSTRIE LOURDE INDUSTRIE MINIÈRE

INDUSTRIE LÉGÈRE SECTEUR ÉOLIEN

n°

1

2

3

4

5

6 13

7

8

9

10

11

12

PEQUEÑO DESPLAZAMIENTO 
VERTICAL O SOBRE PLANO 
INCLINADO (MENOS DE 3 M)

• SITUACIONES DE TRABAJO ANTICAÍDAS

Mejora las 
prestaciones de 

adherencia.

Avances 
Tecnológicos para 

una protección 
superior a la que 
exige la norma.

Soluciones Anatómicas 
y/o Ergonómicas 

para un confort y una 
ergonomía máxima.

Protecciones Térmicas 
para una regulación 

de la temperatura del 
cuerpo, o de una parte 

del cuerpo.

Soluciones Prácticas 
para una rápida 
colocación y/o 
quitado del EPI.

Producto que aporta 
el look y/o el diseño 
particular de Delta 

Plus: el placer de vestir 
un EPI.

• DELTA INNOVATION

HORIZONTALES

VERTICALES
CORRESPONDIENTEDESPLAZAMIENTOS

POSICIONAMIENTO EN EL PUESTO 
DE TRABAJO

DESPLAZAMIENTO SOBRE LÍNEA 
DE VIDA

PEQUEÑO DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL (MENOS DE 3 M)

GRAN DESPLAZAMIENTO CON 
POSIBILIDAD DE ENGANCHE Y DE 
DESENGANCHE REPETITIVO

RETENCIÓN

SALVAMENTO Y EVACUACIÓN

GRAN DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL SOBRE PLANO 
VERTICAL

GRAN DESPLAZAMIENTO 
HORIZONTAL SOBRE PLANO 
HORIZONTAL

DESPLAZAMIENTO VERTICAL
ESPACIO CONFINADO

GRAN DESPLAZAMIENTO VERTICAL 
O SOBRE PLANO INCLINADO PARA 
TRABAJOS CON CUERDA

GRAN DESPLAZAMIENTO VERTICAL 
O SOBRE PLANO INCLINADO

DESPLAZAMIENTO VERTICAL EN 
INSTALACIÓN PERMANENTE

ELÉCTRICO ALTA 
VISIBILIDAD

CORTE/
PERFORACIÓN

DESGASTE

GOLPES

RESBALONES

RUÍDO

UV/IR

CAÍDAS

BIOLOGICOS 
QUÍMICOS 

PARTÍCULAS

CALOR

FRÍO/INTEM-
PERIE

ANTIESTÁTICO

• LOS RIESGOS

LEYENDA DE 
PICTOGRAMAS

• TRABAJOS

AGRICULTURA/ESPACIOS VERDES SERVICIOS/LOGÍSTICA

OBRA PÚBLICA/CONSTRUCCIÓN SALAS BLANCAS/HIGIENE

REFORMAS/PROFESIONAL AUTÓNOMO INDUSTRIA PETROLÍFERA/GAS

INDUSTRIA PESADA INDUSTRIA MINERA

INDUSTRIA LIGERA SECTOR EÓLICO
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